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JOHTAJAN KATSAUS 
DIREKTÖRENS ÖVERSIKT 

REvlEW BY THE DIRECTOR GENERAL 

V uodesta 1988 vuoteen 1992 men-
nessä maamme pankkijärjestelmä oli 
luisunut tuloksekkaimmasta tappiol-
lisimpaan tilikauteensa. Vuoden 1993 
lukujen perusteella voi jo luottavai-
sesti arvella käänteen parempaan ta-
pahtuneen. 

Pankkien liiketoiminnan tulos on no-
peasti parantunut ja luottotappioiden 
määrä jonkin verran laskenut. Luot-
totappioiden vähentämisen jälkeen 

lirån 1988 till 1992 hade banksyste-
met i Finland halkat ned från sin mest 
vinstgivande tili sin mest förlustbring-
ande räkenskapsperiod. Siffrorna för 
1993 indicerar dock att man redan 
med tillförsikt kan förmoda att det 
skett en vändning tili det bättre. 

Bankernas rörelseresultat har snabbt 
förbättrats och kreditförlusterna har 
minskat i någon mån. Efter avdrag av 
kreditförluster är även det resterande 

m fter reporting record profits in 
1988 the Finnish banking sector 
slumped to its worst performance 
ever in 1992. On the hasis of the 
figures for 1993 one can presume 
with some confidence that a turn for 
the better has now taken place. 

The banks' operating results have 
quickly improved and the amount of 
credit losses has decreased somewhat. 
The outstanding amount of non-
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KAIKKI PANKIT YHTEENSÄ 1988 1989 ' 1990 1991 1992 1993 ALLA BANKER TOTALT ALL OEPOSIT BANKS 
BIDRAG FRÅN INCOME FROM OPERATIONS* 

RAHOITUSTOIMINTAKATE * 12,2 12,9 15,0 13.9 10,6 13,7 FINANSIERINGSVERKSAMHETEN* 
MUUT TUOTOT 9,3 10,4 10,0 10,3 12,0 11,6 ÖVRIGA INTÄKTER OTHERINCOME 
TUOTOT YHTEENSÄ 21,5 23,3 25,0 24,2 22,6 25,3 INTÄKTER TOTALT TOTAL INCOME 
MUUT KULUT 14,1 16,5 17,9 18,7 18,8 19,4 ÖVRIGA KOSTNADER EXPENSES 
LUOTTO- JA TAKAUSTAPPIOT 1,1 1,8 2,5 7,6 22,0 19,0 KREDIT- OCH GARANTIFÖRLUSTER CREDIT ANO GUARANTEE LOSSES 
KÄYTTÖKATE 6,3 5,0 4,6 -2,1 -18,2 -13,1 ORIFTSBIDRAG OPERATING PROFIT 
POISTOT 1,5 1,8 2,2 2,7 3,5 2,6 AVSKRIVNINGAR OEPRECIATION 
LIIKEVOITTO/-T APPIO 4,8 3,2 2,4 -4,8 -21,7 -15,7 RÖRELSEVINST/-FÖRLUST PROFIT BEFORE EXTRAORDINARY 

LUOTOT YLEISÖLLE 
ITEMS, APPROPRIATIONS ANO TAXES 

382,2 447,3 491,3 492,0 469,8 420,1 KREDITER TILL ALLMÄNHETEN LENDING TO THE PUBLIC 
TASEEN LOPPUSUMMA 645,3 742,3 791,3 801,6 799,0 754,2 BALANSOMSLUTNING TOTAL ASSETS 
JÄRJESTÄMÄTTÖMÄT OREGLERADE FORDRINGAR, NON-PERFORMING ASSETS, NET 
SAAMISET, NETTO 41,8 55,0 51,9 NETTO 

VAKAVARAISUUS , KAPITALTÄCKNING, % (BIS) 
9,7 10,7 10,9 AFFÄRSBANKERNA % (BIS) - LIIKEPANKIT 

CAPITAL ADEQUACY % (BIS) -
COMMERCIAL BANKS 

*POISTOT LEASING-KOHTEISTA VÄHENNETTY *AVSKRIVNINGAR PÅ *LESS OEPRECIATION OF LEASEO 
LEASINGOBJEKT HAR AVDRAGITS 
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OREGLERADE FORDRINGAR OCH KREDITFÖRLUSTER 1 BANKKONCERNER (INKL. SPAR- OCH ANDELSBANKER), 01/92 - 12/93 
NONPERFORMING ASSETS AND WRITE-OFFS ON LOANS AND GUARANTEES OF BANKING GROUPS (INCL. SAVINGS AND COOPERATIVE BANKS) 
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jäljellä oleva järjestämättömien saa-
tavien määrä on sekin hieman edel-
lisvuotista pienempi. 

Tappiollisesta kokonaistuloksestaan 
huolimatta pankit ovat kyenneet säi-
lyttämään vakavaraisuutensa. Tosin 
siihen on varsinkin säästöpankkien 
osalta edelleen tarvittu myös valtion 
tukea. 

Harharetken kaikkia laskuja ei kui-
tenkaan vielä ole maksettu. Kansan-
taloutemme yleisestä kehityksestä 
riippuu ratkaisevasti se, kuinka pal-
jon järjestämättömistä saatavista on 
vielä kirjattava korko- ja luottotappi-
oita. Pankeilla on lisäksi joukko mer-
kittäviäkin ongelma-asiakkaita, joita 
suhdannenousukaan ei välttämättä 
enää pelasta. 

Toisaalta on pidettävä mielessä, että 
pankkisektorilla toteutetut rajut 
järkeistys- ja säästötoimenpiteet ovat 
nekin tulosta viime vuosien kovista 
kokemuksista ja parantavat pankkien 
kannattavuutta. 

Arvopaperimarkkinoiden kehityksen 
kannalta katsottuna kulunut vuosi on 
ollut erittäin rohkaiseva. Toiminnan 
kannattavuus on kohentunut tuntu-
vasti niin käteis- kuin johdannais-
markkinoillakin. Kansantalouden 
elpymiseen kohdistuneet odotukset, 
laskeneet korot sekä ulkomaisten 
sijoittajien lisääntynyt mielenkiinto 
ovat voimakkaasti kasvattaneet vaih-
toa sekä nostaneet hintoja. 

3 

1 0 beloppet oreglerade fordringar nagot 
mindre än under föregående år. 

Trots ett förlustbringande totalresul-
tat har bankerna lyckats bevara sin 
soliditet, i synnerhet för sparbankerna 
har detta dock krävt ytterligare stats-
stöd. 

Ändå är sluträkningen för alla felsteg 
fortfarande obetald. Hur mycket 
oreglerade fordringar som ännu måste 
bokföras som ränte- och kreditförlus-
ter beror i avgörande grad på den 
allmänna ekonomiska utvecklingen. 
Bankerna har därtill ett antal sådana 
problemkunder som knappast kan 
räddas ens av en konjunkturuppgång. 

Det är dock skäl att minnas att de ge-
nomgripande rationaliserings- och 
sparåtgärderna också de är ett resul-
tat av de senaste årens hårda pröv-
ningar. Dessa åtgärder bidrar nu tili 
att förbättra bankernas lönsamhet. 

Värdepappersmarknaden känneteckna-
des av en synnerligen uppmuntrande 
utveckling under det gångna året. 
Verksamheten på både avista- och 
derivatmarknaden uppvisade en 
markant förbättrad lönsamhet. 
Förväntningarna om ett uppsving för 
landets ekonomi, räntenedgången och 
de utländska placerarnas tilltagande 
intresse har medfört en kraftigt ökad 
omsättning och pressat upp priserna. 

Placeringsfonderna har äntligen blivit 
en faktor att räkna med på vår finans-
marknad. Denna trend kan väntas 

PANKKIKONTIOREIDEN JA -AUTOMMTIIEN LUKUMÄÄRÄ 
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1 
performing assets, after deductions for 
credit losses, is also down slightly 
from the previous year. 

In spite of their overall losses, the 
banks have been able to maintain 
their solvency. True, government sup-
port has still been needed, especially 
in the case of savings banks. 

The full cost of the crisis has not yet 
been paid. Just how much of the 
banks' non-performing assets will still 
have to be booked as interest and 
credit losses crucially depends on the 
general performance of the Finnish 
economy. In addition, the banks 
have a number of major problem 
customers whom not even an 
economic upswing will necessarily 
be able to save. 

On the other hand, it should be borne 
in mind that the radical rationaliza-
tion and saving measures that have 
been implemented are also the result 
of the painful experiences of the past 
years and will help to improve the 
profitability of the sector. 

The past year was very encouraging 
as regards the performance of the 
securities markets. Profitability 
improved significantly both in the tra-
ditional markets and the derivatives 
markets. Expectations of a recovery 
in the economy, lower interest rates 
and increased interest by foreign 
investors boosted turnover strongly 
and drove up prices. 

KONTORER BRANCHES 

SPARBANKER SAVINGS BANKS 
ANDELSBANKER COOPERATIVE BANKS 
AFFÄRSBANKER COMMERCIAL BANKS 
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Sijoitusrahastoista on vihdoin muo-
dostumassa merkittävä tekijä rahoi-
tusmarkkinoillamme. Tämän kehityk-
sen voi odottaa lisäävän markkinoi-
den käyttökelpoisuutta ja vakauttakin. 
Rahasto-osuudet ovat erityisesti pien-
sijoittajien turvallisuutta lisäävä ja 
kustannuksia säästävä sijoituskohde. 

Rahoitusmarkkinoita koskevan lain-
säädännön kehittäminen on edelleen 
jatkunut. Uusien kansainvälisten si-
toumustemme nojalla on voitu tehdä 
monia tärkeitä uudistuksia, joita on 
kirjattu mm. luottolaitosten toimin-
nasta annettuun uuteen lakiin ja ar-
vopaperimarkkinalakiin tehtyihin täy-
dennyksiin. 

Rahoitusmarkkinoiden valvonnan 
kannalta tärkein uudistus on luon-
nollisestikin ollut sitä koskevan lain 
uusiminen ja pankkitarkastusviraston 
aseman vahvistaminen liittämällä se 
Suomen Pankin yhteyteen. Viraston 
nimi muuttui samalla rahoitustarkas-
tukseksi. 

Laki astui voimaan ja muutos toteu-
tettiin perjantaina, lokakuun ensim-
mäisenä päivänä. Maanantaina, loka-
kuun 4. päivänä rahoitustarkastus oli 
jo muuttanut uusiin toimitiloihin 
Suomen Pankin läheisyyteen. 

Ensimmäiset kokemukset toiminnas-
ta keskuspankin yhteydessä ovat kai-
ken kaikkiaan olleet myönteiset. Yh-
teistoiminta on tiivistynyt ja pankilta 

SIJOITUSTODISTUSTEN KOROT (HELIBOR) 
RÄNTOR PÅ BANKCERTIFIKAT (HELIBOR) 
CD INTEREST RATES (HELIBOR) 
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1 
efektivera av marknaden och öka dess 
stabilitet. Speciellt småplacerarna får 
i fondandelarna ett placeringsalterna-
tiv med en större säkerhet och lägre 
kostnader. 

Lagstiftningen om finansmarknaden 
revideras fortsättningsvis. Med stöd av 
våra nya internationella förpliktelser 
har det varit möjligt att genomföra 
ett flertal viktiga reformer, som skri-
vits in bl. a. i den nya kreditinstituts-
lagen och i ändringarna av värdepap-
persmarknadslagen. 

Beträffande tillsynen över finansmark-
naden har den viktigaste reformen 
naturligtvis varit revideringen av la-
gen om denna och förstärkningen av 
bankinspektionens position genom att 
anslutna verksamheten tili Finlands 
Bank. Bankinspektionen blev samti-
digt finansinspektionen. 

Lagen trädde i kraft och reformen 
verkställdes fredagen den 1 oktober. 
Måndagen den 4 oktober var finans-
inspektionen redan installerad i nya 
lokaliteter i närheten av Finlands 
Bank. 

De första erfarenheterna av en verk-
samhet i anknytning tili centralban-
ken har varit alltigenom positiva. 
Samarbetet har intensifierats och 
finansinspektionens persona! har fått 
förstärkning från bankens sida. Allt 
detta har visat sig vara av avgörande 
betydelse då det gällt att bättre än 

1 
Unit trusts (mutual funds) are finally 
beginning to play an important role 
in our financial markets. This 
development can be expected to im-
prove the functioning of markets as 
well as their stability. Unit trust units 
increase the security of especially 
small investors and help to minimize 
costs. 

The development of legislation 
governing the financial markets is 
continuing. We have been able to 
implement many important reforms 
on the basis of our new international 
commitments, and these have been 
written in e.g. the new Credit Insti-
tutions Act and the amendments to 
the Securities Markets Act. 

As for the supervision of financial 
markets, the most important reform 
was, of course, the revision of the law 
governing supervision and the 
enhancing of the status of the Bank-
ing Supervision, by linking it to the 
Bank of Finland. The name of the 
authority was changed in this con-
nection to the Financial Supervision. 
The Act entered into force and the 
changes took effect on Friday, 1 
October. On Monday, 4 October, the 
Financial Supervision had already 
moved to its new premises close to 
the Bank of Finland. 

The initial experiences of operating 
in connection with the central bank 

ANTOLAINAUS- JA MARKKINAKOROT 
UTLÅNINGS- OCH MARKNADSRÄNTOR 
LENDING RATES AND MARKET INTEREST RATES 
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on saatu henkilökuntaamme vahvis-
tusta. Nämä seikat ovat jo nyt ratkai-
sevalla tavalla auttaneet meitä entistä 
paremmin selviytymään vastaamme 
tulleista vaativista tehtävistä. 

Viimeksi kuluneiden vuosien tapah-
tumat ovat varsin kouriintuntuvalla 
tavalla osoittaneet tehokkaan ja oikein 
kohdennetun valvonnan puutteen 
seuraukset. Lähtökohdat ovat nyt niin 
normiston kuin voimavarojenkin kan-
nalta olennaisesti paremmat. 

Kaikkein tärkeintä on kuitenkin ol-
lut asenteiden muuttuminen, joka il-
menee yhtä hyvin viranomaisten yh-
teistyössä kuin valvojien ja valvotta-
vienkin välisissä suhteissa. 

Valvontajärjestelmän uskottavuuden 
merkitys korostuu sitä mukaa kuin 
kansainvälinen yhteistyö rahoitustoi-
minnan alalla lisääntyy. 

Esitän lämpimät kiitokseni Suomen 
Pankin ja rahoitustarkastuksen joh-
tokunnille sekä toimihenkilöille siitä 
myötämielestä, jota he ovat osoitta-
neet yhteisten tavoitteiden toteutta-
miselle. 
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förut klara av de krävande uppgifter 
vi ställts inför. 

De senaste årens händelser har gett 
oss ett synnerligen konkret bevis på 
vad som blir följden, om tillsynen inte 
är effektiv eller rätt inriktad. Utgångs-
läget i fråga om såväl normer som 
resurser är nu väsentligt bättre. 

Allra viktigast har dock varit attityd-
förändringen, som märks både vid 
samarbetet mellan myndigheterna 
och i relationerna mellan tillsynsmyn-
digheterna och tillsynsobjekten. 

Betydelsen av ett trovärdigt övervak-
ningssystem ökar i takt med att det 
internationella samarbetet inom 
finansieringsverksamheten intensifie-
ras. 

Jag riktar ett varmt tack tili Finlands 
Banks och finansinspektionens direk-
tioner och anställda för den samar-
betsvilja de visat i ansträngningarna 
att nå de gemensamma målen. 

ARVOPAPERIMARKKINOIDEN VAIHTO 
OMSÄTTNINGEN PÅ VÄRDEPAPPERSMARKNADEN 
SECURITIES MARKET 

1 
have been positive, on the whole. Our 
cooperation has intensified and our 
staff has gained reinforcements from 
the bank. This has been decisive in 
helping to better cope with the de-
manding tasks confronting us. 

The events of recent years have 
demonstrated in a very a concrete 
fashion the consequences of a lack of 
effective and correctly focused super-
vision. The situation is now essen-
tially better both as regards the regu-
latory framework and the resources. 

The most important development has, 
however, been the change in atti-
tudes, which is evident in both the 
cooperation of the authorities as well 
as in the relationships between the 
supervisors and the supervised 
entities. 

Increasing international cooperation 
in the field of financial activities is 
serving to underline the importance 
of the credibility of the supervisory 
system. 

I wish to express my warmest grati-
tude to the Boards of both the Bank 
of Finland and the Financial Supervi-
sion as well as to the staff for the 
positive attitude they have shown 
towards achieving our common goals. 

Jorma Aranko 
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PANKKITARKASTUSVIRASTOSTA RAHOITUSTARKASTUS 
BANKINSPEKTIONEN BLIR FINANSINSPEKTIONEN 

BANKING SUPERVISION BECOMES FINANCIAL SUPERVISION 

Vuonna 1993 järjestettiin 
rahoitusmarkkinoiden valvon-
ta maassamme uudelleen. 
Valtiovarainministeriön 
hallinnonalaan kuulunut, 
vuonna 1922 perustettu 
pankkitarkastusvirasto (P1V) 
lopetti toimintansa 30.9.1993. 
Rahoitusmarkkinoita ja niillä 
toimivia valvomaan perustet-
tiin rahoitustarkastus (RATA), 
joka aloitti toimintansa Suo-
men Pankin yhteydessä 
1.10.1993. Se jatkaa pankki-
tarkastusviraston ja Suomen 
Pankin rahoitusmarkkinaosas-
ton pankkitoimiston toimin-
taa. Päätöksenteossaan rahoi-
tustarkastus on itsenäinen. 
Hallinnollisesti se toimii 
Suomen Pankin yhteydessä. 

Tasavallan Presidentti nimitti 
28.6.1993 rahoitustarkastuk-
sen johtajaksi pankkitarkas-
tusviraston ylijohtaja Jorma 
Arangon 1.10.1993 lukien. 

TOIMINTAKERTOMUS 1993 
VERKSAMHETSBERÄTTELSE 1993 
ANNUAL REPORT 1993 

IJ. 1993 omorganiserades 
tillsynen över linansmarknaden i 
Finland. Bankinspektionen (EI), 
som inrättats 1922 och förvalt-
ningmässigt stått under linans-
ministeriet, upphörde med sin 
verksamhet den 30 september 
1993. För tillsynen över linans-
marknaden och dess aktörer 

l n 1993, linancial market supervi-
sion was reorganized in Finland. 
The Banking Supervision, which was 
established in 1922 and administra-
tively under the Ministry of Finance, 
discontinued its operations on 30 
September 1993. The Financial 
Supervision was set up to supervise 
the linancial markets and those 

inrättades linansinspektionen entities operating in them. The 
(FI), som inledde sin verksamhet i Financial Supervision started its 
samband med Finlands Bank den operations in connection with the 
1 oktober 1993. Finansinspektio- Bank of Finland on 1 October 1993 
nen fortsätter verksamheten vid 
bankinspektionen och bankbyrån 
vid Finlands Banks linansmark-
nadsavdelning. 1 sitt beslutsfat-
tande är linansinspektionen 
självständig. Förvaltningsmässigt 
fungerar den i samband med 
Finlands Bank. 

Republikens president utnämnde 
den 28juni 1993 överdirektören 
vid bankinspektionen Jorma 
Aranko tili direktör för linans-
inspektionen räknat från den 
1oktober1993. 

and continues the operations of the 
Banking Supervision and the Bank-
ing Oflice of the Bank of Finland's 
Financial Markets Department. The 
Financial Supervision acts inde-
pendently its decision-making. !ts 
administrative operations are con-
nected with the Bank of Finland. 

On 28 June 1993, the President of 
the Republic appointed Director 
General of the Banking Supervision 
Jorma Aranko Director General of 
the Financial Supervision as from 
1 October 1993. 

Rahoitustarkastuksen johtokunta 1.10.1993 
alkaneella kolmivuotiskaudella 
Finansinspektionens direktion 

1 

Board of Directors of the Financial Supervision 
Vasemmalta edessä: 
T. v. i främre raden: 
Left front: 
Jorma Aranko (vpj), Esko Ollila (puheenjohtaja, ordförande, 
Chairman) SP, Seppo Kiviniemi Uäsen) VM 
Vasemmalta takana: 
T. v. i bakre raden: 
Left back: 
Raimo Husu (sihteeri, sekreterare, Secretary) RATA, 
Kaiju Kallio, Risto Määttänen Uohtajan sijaiset) RATA, 
Tarmo Pukkila (lisäjäsen) STM, 
Ilkka Harju (varajäsen) VM, Peter Nyberg (varajäsen) SP 
ja/och/and Jorma Heikkilä (varajäsen) STM. 
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EDUSKUNTA 

PANKKIVALTUUSTO 

Rahoitustarkastuksen uutta 
organisaatiota valmisteltiin 
kertomusvuonna. Virallisesti 
se tuli voimaan 1.1.1994. 

Rahoitustarkastuksen toimintaa 
johtaa ja sen päätökset tekee johtaja. 
Johtajan apuna toimii neuvoa antava 
johtoryhmä, johon kuuluvat toiminta-
yksiköiden päälliköt ja muut johtajan 
määräämät virkamiehet. Johtoryhmä 
käsittelee muun muassa talousarviota 
ja valvontamaksuja sekä seikkoja, 
joilla on periaatteellinen ja laajakan-
toinen merkitys. 

RAHOITUSTARKASTUKSEN 
JOHTOKUNTA 
jäsenet: 
RAHOITUSTARKASTUS (RATA) 
SOSIAALI- JA 
TERVEYSMINISTERIÖ (STM) 
SUOMEN PANKKI (SP) 

:J'I Y. TE JOHTAJA 

JOHTORYHMÄ 

SUOMEN PANKIN 
JOHTOKUNTA 

TÄRKEIMMÄT TEHTÄVÄT 

LIIKETALOUDELLINEN LUOTTO-
OSASTO MARKKINAOSASTO 

PÄÄOMA-
MARKKINAOSASTO 

OIKEUDELLINEN 
OSASTO 

Valvontatyötä painottivat ongelma-
pankkien asiat, joita käsiteltiin yhteis-
työssä valtiovarainministeriön, valtion 
vakuusrahaston ja Suomen Pankin 
kanssa. SÄÄNTELYJAOS J\LVONTATOIMISTO 1 

RESURSSIT VASTAAMAAN TAVOITTEITA 

Pankkivalvontaan liittyviä tehtäviä oli-
vat suorittaneet sekä Suomen Pankki 
että pankkitarkastusvirasto. Rahoitus-
tarkastuksen perustamisen yhteydessä 
tehostettiin pankkien valvontaa muun 
muassa karsimalla päällekkäisyyksiä 
ja organisoimalla tehtävät järkeviksi 
kokonaisuuksiksi. Tässä yhteydessä 
myös lakkautettiin pankkitarkastus-
viraston hallintoyksikkö, jonka teh-
tävät siirrettiin pääosin Suomen Pan-
kin hoidettaviksi. Rahoitustarkastuk-
seen siirtyi pankkitarkastusviraston 
henkilöstö melkein kokonaan ja 

Suomen Pankista 14 henkilöä. 
Vuoden lopussa valvottavia oli 536 ja 
henkilöstön lukumäärä oli 87. 

HALLINTO 

Eduskunnan pankkivaltuutetuilla on 
rahoitustarkastuksessa hallintoon 
kuuluvia tehtäviä. Se muun muassa 
vahvistaa työjärjestyksen ja valitsee 
rahoitustarkastukselle johtokunnan. 

Johtokunnan tehtävät on lueteltu 
rahoitustarkastuslaissa ja niistä on 
lisämääräyksiä työjärjestyksessä (831/ 
93). 

Valvonnan ohella kaksi tärkeintä teh-
tävää olivat organisaatiomuutoksen 
valmistelu ja Euroopan talousalueen 
(ETA) voimaantuloon valmistautumi-
nen. 

Organisaatiouudistusta jatkettiin 
pankkitarkastusviraston ja Suomen 
Pankin yhteistyönä. Uusi organisaa-
tio tuli virallisesti voimaan 1.1.1994, 
eräät osastot tosin järjestäytyivät sen 
mukaisesti jo syksyllä. 

Euroopan talousalueen voimaantu-
loon vuoden 1994 alussa liittyneet 
lainsäädäntömuutokset edellyttivät 
monisatasivuisen määräys- ja ohjeko-
koelman kokonaisuudistamista. Uu-
distustyö tehtiin pääosaltaan vuonna 
1993. 

Rahoitustarkastuksen johtoryhmä 
Finansinspektionens ledningsgrupp 
Management Board of the Financial Supervision 
Vasemmalta edessä: 
T. v. i främre raden: 
Left front: 
Risto Määttänen, Jorma Aranko (puheenjohtaja, 
ordförande, Chairman) 
ja!och!and Kaiju Kallio 
Vasemmalta takana: 
T. v. bakre raden: 
Left back: 
Kaisa Rautiainen, Markku Lounatvuori, Antti Korhonen 
ja!och!and Kirsti Enäjärvi (sihteeri; sekreterare, secretary). 

R AHO I TUSTARKASTUS 
F l r A\'S I NSPEKTIO "E:\' 
FI NANC I AL SUPERV I SI ON 
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LAINSÄÄDÄNNÖN KEHI'IYS 

Pankkitarkastusviraston toimintaa ja toksella vakuusrahastolle tehtiin mah- tävä viranomaisella. Tiedonantovelvol-
toimivaltuuksia säätelevä laki muuttui dolliseksi omaisuudenhoitoyhtiön lisuus laajennettiin koskemaan kaik-
kertomusvuonna. Pankki tarkastus- käyttö valtion tai rahaston tukitoimien kia liikkeeseenlaskijoita, joiden oman 
virastosta annetun lain (1273/90) kohteena olevan pankin omaisuuden tai vieraan pääoman ehtoiset arvopa-
kumosi 1.10.1993 voimaan tullut tai vastuiden ostamisessa tai muussa perit ovat julkisen kaupankäynnin 
rahoitustarkastuslaki (503/90). Rahoi- hankkimisessa ja hoitamisessa. Asiak- kohteena. Lisäksi täsmennettiin lipu-
tustarkastuslain mukaan pankkitar- kaansuojasäännösten ja salassapitovel- tusmääräyksiä. 
kastusviraston toimintaa jatkaa rahoi- vollisuudesta annettujen säännösten 
tustarkastus. noudattamista omaisuudenhoitoyh-

Laki sisältää yleiset säännökset (1-
4§§), säännökset rahoitustarkastuksen 
hallinnosta (5 - 9 §§) ja valvontaval-
tuuksista (10 - 16 §§), virkamiehiä 
koskevat säännökset (17 - 19 §§) sekä 
erinäiset säännökset (20 - 26 §§), jot-
ka sisältävät mm. määräykset valvon-
tamaksuista ja siirtymäsäännökset. 

Lainsäädännön yleistä kehitystä kulu-
neena vuonna leimasi valmistautumi-
nen ETA-sopimuksen voimaantuloon 
1.1.1994. Luottolaitostoiminnan aluet-
ta keskeisesti säädelleet talletuspank-
kien toiminnasta annettu laki ja 
rahoitustoimintalaki kumottiin 
30.12.1993 luottolaitostoiminnasta 
annetulla lailla. Rahoitustarkastuksen 
edustajat osallistuivat vuoden mittaan 
lain valmisteluun mm. asiantuntijoi-
na talousvaliokunnassa. 

Uusien lakien nojalla annettavia ra-
hoitustarkastuksen määräyksiä ja oh-
jeita valmisteltiin vuoden kuluessa. 
Keskeisiä luottolaitostoiminnasta an-
netun lain mukanaan tuomia valvon-
nallisia uutuuksia olivat ns. rahan-
pesun estämiseen pyrkivät pankin 
huolellisuusvelvoitetta koskevat lain-
kohdat sekä konsolidoidun valvonnan 
käsite. 

Valtion vakuusrahastosta annettua 
lakia muutettiin kertomusvuonna 
kaksi kertaa ja rahaston hallinto 
järjestettiin kokonaan uudelleen. 
15.10.1993 voimaan tulleella lainmuu-

TOIMINTAKERTOMUS 1993 
VERKSAMHETSBERÄTTELSE 1993 
ANNUAL REPORT 1993 

tiössä valvoo kyseisen lain nojalla ra-
hoitustarkastus. 

Asiakkaansuojatoiminnon kannalta 
merkittävä lainmuutos oli 1.11.1993 
talletuspankkien toiminnasta annet-
tuun lakiin tehty lisäys, jolla pankin 
oikeutta kuitata yksityishenkilön va-
roja vastasaatavallaan rajoitettiin. Tal-
letuspankki saa kuitata vain lain mu-
kaan ulosmittauskelpoisia varoja. Py-
kälä siirrettiin sittemmin samansisäl-
töisenä luottolaitostoiminnasta annet-
tuun lakiin. Asiakkaansuojan kannal-
ta tärkeä muutos oli myös asunto- ja 
opintolainojen siirtyminen ETA-
sopimuksen voimaantulon myötä 
kuluttajansuojalain kulutusluottoa 
koskevien säännösten piiriin. 

Osuuspankeille tehtiin mahdolliseksi 
harjoittaa liiketoimintaa osakeyhtiö-
muodossa 15.12.1993 voimaan tulleel-
la osuuspankkilain muutoksella. Sa-
malla nämä osuustoiminnalliset osa-
keyhtiömuotoiset pankit lisättiin ra-
hoitustarkastuslaissa määriteltyihin 
rahoitustarkastuksen valvottaviin. 

Myös arvopaperimarkkinalakiin tehtiin 
merkittäviä muutoksia. Arvopaperien 
markkinointia koskevia säännöksiä 
muutettiin siten, että listalleotto- tai 
tarjousesitteen laatimisvelvollisuus 
ulotettiin koskemaan myös vieraaseen 
pääomaan kohdistuvien arvopaperien 
liikkeeseenlaskua. Ensimarkkinoille 
annettava esite on lisäksi hyväksytet-

Lakiin otettiin myös säännökset jul-
kisen kaupankäynnin kohteeksi ote-
tun osakkeen ja osakkeeseen oikeut-
tavan arvopaperin liikkeeseenlaskijan 
velvollisuudesta laatia ja julkistaa osa-
vuosikatsaus, tilinpäätöstiedote ja ti-
linpäätös. Sisäpiirin tieto laajennettiin 
käsittämään liikkeeseenlaskijaa koske-
van tiedon ohella myös itse arvopape-
ria koskevaa tietoa. Edellä mainittu-
jen muutosten lisäksi arvopaperimark-
kinalakia täsmennettiin julkista osto-
tarjousta ja lunastusvelvollisuutta kos-
kevilta osiltaan. 

Sijoitusrahastolain merkittävimmät 
muutokset koskevat sijoitusrahaston 
sijoitustoimintaa ja sijoitusrahastoyh-
tiön tiedonantovelvollisuutta. Sijoitus-
rahasto voi esimerkiksi sijoittaa varo-
jaan koti- ja ulkomaisiin arvopaperei-
hin, jotka ovat julkisen kaupankäyn-
nin kohteena Suomessa tai siihen rin-
nastettavassa vaihdantajärjestelmässä 
ulkomailla. Rahastoyhtiön tiedonan-
tovelvollisuutta laajennettiin siten, 
että yhtiön tulee julkistaa jokaisesta 
hallinnoimastaan sijoitusrahastosta 
rahastoesite, puolivuosikatsaus ja vuo-
sikertomus. Nämä muutokset tulivat 
voimaan 1.1.1994. 
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TEHTÄVÄT UPPGIFTER DUTIES 

RAHOITUSTARKASTUSLAKI (503/93) LAG OM FINANSINSPEKTIONEN (503/ THE ACT ON THE FINANCIAL SUPER-
muutoksineen sisältää§§ 1-26. 93) jämte ändringar innehåller §§ 1-26. VISION (503/93) with changes includes 

§§ 1-26. 
1 § TOIMNALTA 1 § BEFOGENHET 

Rahoitusmarkkinoita ja niillä toimivia 
valvoo Suomen Pankin yhteydessä oleva 
rahoitustarkastus siten kuin tässä laissa 
säädetään ja muusta rahoitusmarkkinoi-
ta koskevasta lainsäädännöstä sekä Suo-
mea sitovista kansainvälisistä velvoitteis-
ta johtuu. 
Vakuutus- ja eläkelaitosten valvonnasta 
on säädetty erikseen. 

2 § VALVOTTAVAT (1127/93) 
Valvottavalla tarkoitetaan tässä laissa tal-
letuspankkia, talletuspankin vakuusrahas-
toa, ulkomaisen luottolaitoksen edustus-
toa tai sivukonttoria, rahoitustoiminta-
laissa (1544/91) tarkoitettua luottolaitos-
ta, rahastoyhtiötä, arvopaperinvälityslii-
kettä, arvopaperipörssiä, arvopaperimark-
kinalain (495/89) 3 luvun 13 §:ssä tarkoi-
tettua arvopaperinvälittäjien yhteisöä, op-
tioyhteisöä, johdannaismarkkinoilla toi-
mivaa markkinatakaajaa, meklaria, osa-
kekeskusrekisteriä hoitavaa osuuskuntaa, 
arvo-osuusyhdistystä ja toimiluvan saa-
nutta arvo-osuusrekisterin pitäjää, pant-
tilainauslaitosta, säästöpankin muutta-
misesta osakeyhtiömuotoiseksi pankiksi 
annetun lain (972/92) 6 §:ssä tarkoitet-
tua säätiötä sekä osuuspankkilain 4la 
§:n 1 momentissa (1126/93) tarkoitettua 
osuuskuntaa. 

3 § SOVELLETTAVAT SÄÄNNÖKSET 

Rahoitustarkastuksesta säädetään tässä 
laissa. Rahoitustarkastuksen hallintoon 
sovelletaan lisäksi lakia Suomen Pankis-
ta (365/25) ja muita Suomen Pankkia 
koskevia säädöksiä, jollei tässä laissa toi-
sin säädetä. 

Rahoitustarkastukseen sovelletaan hal-
lintomenettelylakia (895/82) ja lakia vi-
ranomaisten määräyksiä ja ohjeita kos-
kevista toimenpiteistä (573/89). 

Tillsyn över finansmarknaden och dem 
som är verksamma på den utövas av 
finansinspektionen vid Finlands Bank så 
som stadgas i denna lag och så som följer 
av den övriga lagstiftining som gäller 
finansmarknaden samt de internationella 
förpliktelser som binder Finland. 
Om tillsynen över försäkrings- och pen-
sionsanstalter stadgas särskilt. 

2 § TILLSYNSOBJEKT ( 1127 /93) 
Med tillsynsobjekt avses i denna lag depo-
sitionsbanker, depositionsbankernas säker-
hetsfonder, utländska kreditinstituts re-
presentationskontor och filialkontor, kre-
ditinstitut som avses i lagen om finansie-
ringsverksamhet (1544/91), fondbolag, vär-
depappersförmedlingsföretag, fondbörser, 
sammanslutningar av värdepappersförmed-
lare enligt 3 kap. 13 § värdepappersmark-
nadslagen (495/89), optionsföretag, mark-
nadsgaranter på options- och termins-
marknaden, mäklare, det andelslag som 
har hand om aktiecentralregistret, värde-
andelsföreningen och registeransvariga 
för värdeandelsregister som fått koncessi-
on, pantlåneinrättning, stiftelse som avses 
i 6 § lagen om ombildning av sparbank tili 
bank i aktiebolagsform (972/92) samt an-
delslag som avses i 41 a § 1 mom. lagen 
om ändring av andelsbankslagen (1126/ 
93). 

3 § STADGANDEN SOM SKALL TILLLÄMPAS 

Om finansinspektionen stadgas i denna 
lag. Lagen om Finlands Bank (365/25) 
och andra författningar som gäller Fin-
lands Bank skall dessutom tillämpas på 
finansinspektionens förvaltning, om inte 
något annat stadgas i denna lag. 
Lagen om förvaltningsförfarande (598/ 
82) och lagen om åtgärder som gäller 
myndigheternas föreskrifter och anvis-
ningar (573/89) skall tillämpas på finans-
inspektionen. 

§ 1 JURISDICTION 

The Financial Supervision which operates in 
connection with the Bank of Finland, shall 
supervise the financial markets and the 
entities operating therein as prescribed in 
this Act and as provided by other legislation 
concerning the financial markets and by 
international obligations binding on Fin-
land. 
Separate provisions shall apply to the super-
vision of insurance and pension institutions. 

§ 2 SUPERVISED ENTITIES 

In this Act, a supervised entity shall mean a 
deposit bank, a security fund of a deposit 
bank, a representative office or branch of a 
foreign credit institution, a credit institution 
as referred to in the Financial Activities Act 
(1544/91), a management company, a secu-
rities broking firm, a stock exchange, a 
corporation of securities intermediaries re-
ferred to in Section 13 of Chapter 3 of the 
Securities Market Act (495/89), an options 
corporation, a market maker operating in a 
derivatives market, a broker, a central share 
register cooperative, a securities association 
or licensed book-entry registrar, a pawn-
shop, a foundation as referred to in Section 
6 of the Act on Conversion of Savings Banks 
into Limited Liability Banks (972/92) and a 
cooperative society as referred to in para-
graph 1 of Section 41 a of the Cooperative 
Bank Act (1126/93). 

§ 3 ÅPPLICABLE PROVISIONS 

The Financial Supervision shall be governed 
by this Act. In addition, the Act on the Bank 
of Finland (365/25) and other provisions 
concerning the Bank of Finland shall be 
applied to the administration of the Finan-
cial Supervision, unless otherwise provided 
in this Act. 
The Administrative Procedure Act (598/82) 
and the Act on Measures Concerning Regu-
lations and Guidelines Issued by Authorities 
(573/89) shall apply to the Financial Super-
vision. 

RAHOITUSTARKASTUS 
fJNANS ! NS PEKTI ONEN 
FINANCIAL SUPERVIS JO N 



10 

KANSAINVÄLINEN YHTEIS1YÖ 
INTERNATIONELLT SAMARBETE 

INTERNATIONAL COOPERATION 

Kotimaan valvonnan periaa-
te ETA-maissa ja siihen liitty-
vät kansainväliset valvontavi-
ranomaisten keskeiset sopi-
mukset (Memorandum of 
Understanding), rahanpesun 
estäminen ja muu käynnissä 
oleva kansainvälistyminen 
vaikuttavat yhä enemmän 
rahoitustarkastuksen työsken-
telyyn. Yhteistyö ulkomaisten 
valvontaviranomaisten ja 
kansainvälisten järjestöjen 
kanssa lisääntyi, ja koulutusta 
hankittiin entistä enemmän 
ulkomailta. Erityisesti ETA:n 
voimaantulo voimisti vuorovai-
kutusta muiden maiden rahoi-
tusmarkkinoiden valvontavi-
ranomaisten kanssa. Rahoitus-
tarkastuksen määräysten ja 
ohjeiden saattaminen ETA-
yhteensopiviksi edellytti ETA-
tulkintojen selvittämistä 
kansainvälisten asiantuntijoi-
den kanssa. 

m.incipen om hemlandstillsyn D.ze various departments of the 
i EES-ländema och motsvaran- Financial Supervision are 
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de intemationella avtal mellan increasingly involved in work 
tillsynsmyndighetema (Memo- related to the principle of home 
randum of Understanding), country supervision and the 
förhi'ndrande av tvättning av related memoranda of under-
pengar och annan aktuell standing, in the prevention of 
intemationalisering inverkar money laundering and in the 
mer och mer på finansinspek- ongoing intemationalization 
tionens arbete. Samarbetet med process in general. Cooperation 
utländska tillsynsmyndigheter with foreign supervisory author-
och intemationella organisatio- ities and intemational organiza-
ner intensifierades, och perso-
na/en fick allt oftare utbildning 
i utlandet. I synnerhet EES-
avtalet medförde ökad samver-
kan med de myndigheter i 
andra länder som utövar tillsyn 
över finansmarlmadema. Under 
arbetet på att bringa finansin-
spektionens föreskrifter och 
anvisningar i samklang med 
EES-avtalet var det nödvändigt 
att klargöra vissa EES-tollming-
ar med intemationella sakkun-
niga. 

tions increased, and staff train-
ing focused increasingly on 
courses abroad. The entry into 
force of the EEA agreement, in 
particular, strengthened collabo-
ration with the supervisory 
authorities of financial markets 
in other countries. The related 
harmonization of regulations 
and guidelines issued by the 
Financial Supervision entailed 
consultation with intemational 
experts on the interpretation of 
the EEA agreement. 

Suomalaiset pankit ulkomailla. 

Finska banker utomlands. 

Finnish banks abroad. 



Pankkitarkastusvirasto ja myöhemmin 
rahoitustarkastus oli mukana rahan-
pesun estämiseksi toimivan Financial 
Action Task Force on Money Launde-
ring -työryhmän (FATF) kokouksissa 
Pariisissa ja erilaisissa ETA:n pankki-
valvontaa käsittelevissä kokouksissa ja 
seminaareissa mm. Brysselissä. Poh-
joismaisessa pankkitarkastuskokouk-
sessa Grönlannissa elokuussa keskus-
teltiin valvottaviin liittyvistä yhteisis-
tä ongelmista, ja Helsingissä järjeste-
tyssä kokouksessa oli aiheena valvon-
nan hallinnolliset järjestelyt. 

Pohjoismainen ja ETA:an liittyvä ar-
vopaperimarkkinoiden valvontayhteis-
työ lisääntyi. Osallistuimme myös 
arvopaperimarkkinoiden valvonnan 
harmonisointi- ja kehittämistyötä 
tekevän International Organization 
of Securities Commissions -järjestön 
(IOSCO) kokoukseen Meksikossa lo-
kakuussa, johdannaismarkkinoiden 
valvojien kokoukseen 14th Burgen-
stock Meeting syyskuussa Sveitsissä 
sekä arvopaperistamista ja talousrikol-
lisuutta käsitteleviin seminaareihin. 
Pankkitarkastusviraston edustaja osal-
listui myös syyskuussa Washingtonis-
sa järjestettyyn United States Securi-
ties and Exchange Commissionin 
(SEC) Enforcement Training Program 
-koulutukseen. 

1 11 

Bankinspektionen och senare finans-
inspektionen deltog i de möten som 
arbetsgruppen för förhindrande av 
penningtvätt, Financial Action Task 
Force on Money Laundering (FATF), 
arrangerade i Paris och i olika möten 
och seminarier om banktillsynen 
inom EES, bl.a. i Bryssel. Vid det 
nordiska mötet om banktillsyn på 
Grönland i augusti diskuterades 
gemensamma problem i samband 
med tillsynsobjekten. På det möte som 
hölls i Helsingfors var huvudtemat ad-
ministrationen av tillsynen. 

Samarbetet inom tillsynen över vär-
depappersmarknaderna ökade såväl i 
Norden som inom EES. Finansinspek-
tionen deltog också i det möte som 
organisationen för harmonisering och 
utveckling av tillsynen över värdepap-
persmarknaden, International Organi-
zation of Securities Commissions 
(IOSCO), ordnade i Mexiko i oktober, 
i det möte, 14th Burgenstock Meet-
ing, som derivatmarknadens tillsyns-
myndigheter arrangerade i Schweiz i 
september samt i olika seminarier om 
värdepapperisering och ekonomisk 
brottslighet. En representant för bank-
inspektionen deltog också i ett utbild-
ningsprogram, United States Securi-
ties and Exchange Commission (SEC) 
Enforcement Training Program, 
Washington i september. 

1 
The Banking Supervision, subsequent-
ly the Financial Supervision, partici-
pated in the meetings of the Finan-
cial Action Task Force on Money 
Laundering (FATF) in Paris and in var-
ious meetings and seminars on bank-
ing supervision in the EEA area. The 
Nordic meeting on banking supervi-
sion, which was held in Greenland in 
August, discussed joint problems con-
cerning the supervised entities. The 
administrative organization of super-
vision was the topic of another meet-
ing held in Helsinki. 

Cooperation in securities markets su-
pervision in the Nordic countries and 
related to the EEA agreement in-
creased. During the year under review, 
the Financial Supervision participat-
ed in the meeting of the International 
Organization of Securities Commis-
sions (IOSCO) in Mexico, which isin-
volved in the harmonization and de-
velopment of securities markets su-
pervision, in the 14th Burgenstock 
Meeting of derivatives markets super-
visors in Switzerland and in various 
seminars on securitization and finan-
cial crimes. A representative of the Fi-
nancial Supervision also participated 
in the Enforcement Training Program 
of the United States Securities and Ex-
change Commission (SEC) in Wash-
ington in September. 

Pohjoismainen pankkitarkastuskokous 
pidettiin Grönlannissa elokuussa 1993. 

Det nordiska mötet om banktillsyn hölls på 
Grönland i august 1993. 

The Nordic meeting on banking supervision 
was held in Greenland inAugust 1993. 

RAHOITUSTARKASTUS 
F 1 N A NS ! NS PEKT!O N EN 
F INANCIAL SU PERVTSION 
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LAsKENTAOSASTOSTA LIIKETALOUDELLINEN OSASTO 
FöRETAGSEKONOMISKA AVDELNINGEN 

FINANCIAL ÅNALYSIS DEPARTMENT 

L iiketaloudellinen osasto ~retagsekonomiska avdel-
vastaa rahoitustarkastuksen ningen svarar för finansinspek-
taloudellisesta asiantuntemuk- tionens ekonomiska sakkuns-
sesta. Se analysoi luottolaitos- kap. Avdelningen analyserar 
tenja niiden konsolidointiryh- kreditinstitutens och deras 
mien taloudellista asemaa ja konsolideringsgruppers ekono-
vastaa niiden toiminnan ja tilan miska ställning och gör progno-
ennakoinnista. Osasto vastaa ser om deras verksamhet och 
myös valvottavien taloudellista tillstånd på både kort och lång 
asemaa ja sen seurantaa koske- sikt. Tili avdelningens uppgifter 
van institutionaalisen sääntelyn hör också att utveckla och taika 
kehittämisestä ja tulkinnasta. den institutionella regleringen 
Liiketaloudellinen osasto jatkaa av tillsynsobjektens ekonomiska 
pankkitarkastusviraston lasken- ställning och uppföljningen av 
taosaston toimintaa. denna. 

Kertomusvuonna osasto valmis- Ar 1993 beredde avdelningen 
teli uuden luottolaitoslainsää- föreskrifter enligt den nya 
dännön mukaiset määräykset, kreditinstitutslagstiftningen 
jotka koskevat mm. ETA-sopi- bland annat i fråga om EES-
muksen vaikutuksia tilinpäätök- avtalets inverkan på boksluten 
siinja raportointivelvollisuuk- och rapportskyldigheten. Den 
siin. Rahoitustarkastuksen nya finansinspektionen innebar 
aloittaessa toimintansa osaston stora förändringar i avdelnin-
tehtävät ja resurssit muuttuivat gens uppgzfter och resurser. 
huomattavasti. Pankkitarkas- Bankinspektionens redovis-
tusviraston laskentaosastoon ningsavdelning övertog både 
yhdistettiin Suomen Pankin uppgiftema och persona/en vid 
rahoitusmarkkinaosaston Finlands Banks bankbyrå, som 
pankki toimisto tehtävineen ja införlivades med avdelningen 
henkilöstöineen. Se liitettiin som finansinspektionens risk-
osastoon riskienseurantatoimis- uppföljningsbyrå. Samtidigt fick 
tona, ja samalla käyttöön finansinspektionen tillgång tili 
saatiin Suomen Pankissa kehi- det system för uppföljning av 
tetty markkinariskien seuranta- marknadsrisker som utvecklats 
kehikko. Muut osaston avaintu- i Finlands Bank. Avdelningens 
losalueet ovat sääntely ja enna- övriga nyckelansvarsområden 
kointi. är reglering och prognostise-

ring. 

TOIMINTAKERTOMUS 1993 
VERKSAMHETSBERÄTTELSE 1993 
ANNUAL REPORT 1993 

fize financial expertise af the Finan-
cial Supervision is concentrated in the 
Financial Analysis Department. The 
department carries out analyses af the 
financial position af credit institutions 
and their groups consolidated for 
supervisory purposes, as well as af 
their activities and position in the 
short and long run. It is aisa in charge 
af the development and interpretation 
af institutional regulation conceming 
the financial position af the supervised 
institutions and its monitoring. 

!n 1993, the department drew up new 
regulations in compliance with the 
new legislation on credit institutions. 
The new regulations govem eg the 
effects af the EEA agreement on 
annual accounts and reporting obli-
gations. VWzen the Financial Supervi-
sion started functioning in October 
1993, the duties and resources af 
the department underwent major 
changes. The duties and staff af the 
Banking Office af the Financial 
Markets Department af the Bank af 
Finland were merged with the 
Finance Department af the Banking 
Supervision Office under the name 
af the Risk Monitoring Office. At the 
same time, the department gained 
access ta the market-risk monitoring 
system developed af the Bank af 
Finland. The deparfmenf's other key 
areas are regulation and strategic 
planning, each af which is handled 
by ifs own group. 
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PANKKITARKASTUSVIRASTO RAHOITUSTARKASTUS 

ll[Las!Centaosasto Jlt- ~ [ Liiketalouaellinen osasto 

JIK 
lrSääntefylaos 

SUOMEN PANKKI il!'Riskienseurcmtatoimisto 
lllf:ankki.tnimisto_ 'i [Straff:gjajaos 

====: = 
I[ Johtokunnan neuvonantaja 

TOTEUfUNUf TOIMINTA Kansainväliseen kehitykseen perehdyt-
tiin sekä tutustumalla ulkomaisiin Osastolla valmisteltiin vuoden aikana 
valvontaviranomaisiin että osallistu-uuden luottolaitoslainsäädännön ja 

ETA-sopimuksen mukaiset luottolai-
tosten tilinpäätöstä ja konsernitilin-
päätöstä, vakavaraisuutta, omia varoja, 
kassavarantosuhdetta sekä ulkomais-
ten luottolaitosten raportointivelvol-
lisuutta koskevat määräykset sekä uu-
den lainsäädännön mukaista konsoli-
doitua valvontaa koskeva yleisohje. 

Lisäksi osasto valmisteli määräyksiä 
koskevia tulkintakannanottoja ja poik-
keuslupapäätöksiä. Merkittävimmät 
näistä koskivat oman pääoman instru-
menttien vakavaraisuuskohtelua ja 
valtion takausten käyttöä oman pää-
oman instrumenttien takaamiseen. 

Osaston tehtäväalueeseen kuuluvan 
tiedonkeruukehikon tietosisältö mää-
riteltiin Tilastokeskuksen, rahoitustar-
kastuksen ja Suomen Pankin yhtei-
sessä viranomaisraportoinnin harmo-
nisointiprojektissa. Kehikko otetaan 
käyttöön asteittain vuoden 1995 
alusta. 

VALVOTIAVAN KONSERNIN JA 
KONSOLIDOINTIRYHMÄN RAKENNE 

malla ulkomaisille kursseille. 

UUSIA TEHTÄVIÄ JA LISÄÄ VALVOTTAVIA 
MUTTA MYÖS LISÄÄ RESURSSEJA 

Rahoitustarkastusta muodostettaessa 
laskentaosaston tehtäväkenttä ja 
organisaatio muuttuivat. Tehtävien 
uudelleenarviointi ja jako loivat poh-
jan osaston organisoimiselle kolmeen 
osaan. 

Kasvavan analysointitarpeen hoitami-
seksi osaston resursseja lisättiin 
yhdistämällä siihen Suomen Pankin 
rahoitusmarkkinaosaston pankkitoi-
misto, joka toi mukanaan kehittämän-
sä markkinariskien seurantakehikon. 
Pankkitoimisto muuttui riskienseu-
rantatoimistoksi, joka vastaa luottolai-
tosten ja niiden konsolidointiryhmien 
riskienseurannasta ja riskinkanto-
kyvyn arvioinnista. Se vastaa myös 
analyysi- ja raportointijärjestelmiensä 
kehittämisestä ja laatii yhdessä 
valvontaryhmän kanssa valvottavien 

OMISTUSYHTEISÖ 

LUOTTO LAITOS 

toimintaa koskevat lyhyen tähtäyksen 
ennusteet. Samalla osaston henkilös-
töresurssit kaksinkertaistuivat. 

Sääntelyjaos vastaa valvottavien talou-
dellisen aseman seurantaan liittyvien 
määräysten ja ohjeiden kehittämisestä, 
tulkinnasta ja koordinoinnista. Keskei-
simmät määräykset koskevat valvot-
tavien kirjanpitoa, tilinpäätöstä ja 
vakavaraisuutta. 

Strategiajaos vastaa valvottavaryhmit-
tymien keskipitkän aikavälin tilan 
ennakoinnista. Se muodostaa valvot-
tavien liiketoiminta-alueiden erilaisten 
kehitysvaihtoehtojen perusteella käsi-
tyksen valvottavien selviytymismah-
dollisuuksista. 

Organisaatiomuutos paransi osaston 
työskentelymahdollisuuksia. Erityises-
ti pankkitarkastusviraston luottoriski-
seurannan liittäminen Suomen 
Pankissa kehitettyyn markkinariskien 
seurantakehikkoon merkitsee päällek-
käisen työn karsimisen ja erillisten 
organisaatioiden purkamisen tuomia 
hyötyjä. 

RAHOITUSLAITOS LUOTTO LAITOS --- ELINKEINOYHTEISÖ 

ELINKEINOYHTEISÖ 

1 

Kirjanpitolaissa 
tarkasteltu määräysvalta 

11 Konserni 

RAHOITUSLAITOS 

: Luottolaitoslain S:§:ssä 
; tarkasteltu määräysvalta 

!""'""1 Konsolidointiryhmä 
: : ....... , 

R A ll 0 1 T U STAR KAS T l ' S 
f JNANS I NSPEKTIONEN 
F I NANC I AL Slll'ERV IS I ON 



14 

YLEISESTÄ OSASTOSTA LUOTIOMARKKINAOSASTO 
KREDITMARKNADSAVDELNINGEN 
CREDIT MARKET DEPARTMENT 

l uottomarkkinaosaston 
tehtävänä on tarkastusten 
suunnittelu ja niiden käytän-
nön toteutus, valvottavien 
luottoriskien ja niiden hallin-
nan valvonta sekä suomalais-
ten pankkien ulkomailla 
olevien yksiköiden valvonta ja 
tarkastus. Osasto valvoo ja 
ohjaa myös säästö- ja osuus-
pankkitarkastuksen toimintaa. 
Osasto jatkaa pääosin pankki-
tarkastusviraston yleisen 
osaston tehtäviä. 

Plireditmarlmadmvdelningen rJhe duties of the Credit Market 

Valvottava! tarkastettiin 
vuosisuunnitelman mukaises-
ti. Lisäksi tarkastettiin ulko-
maisia sivukonttoreita, tytär-
pankkejaja edustustoja yhdes-
sä paikallisten valvontaviran-
omaisten kanssa. Uusi laki toi 
valvottaviksi myös panttilazna-
uslaitokset. Osaston edustajat 
osallistuivat rahoitustarkas-
tuksen organisointiin pankki-
tarkastusvirastossa ja erilaisis-
sa työryhmissä Suomen 
Pankin edustajien kanssa. 

TO IMINTAKERTOMUS 1993 
VERKSAMHETSBERÄTTELSE 1993 
ANNUAL REPORT 1993 

ansvarar för planeringen och 
del praktiska genomförandet 
av finansinspektionens inspek-
tioner, övervalmingen av 
tillsynsobjektens kreditrisker 
och riskhantenng samt över-
valmingen och inspektionen 
av de finländska bankemas 
utländska enheter. Avdelnin-
gen övervakar och styr också 
spar- och andelsbanksinspek-
tionens verksamhet. 

Tillsynsobjekten har inspekte-
rats enligt årsplanen. Genom 
den nya lagen kom också 
pantlåneinrättningama under 
finansz"nspektionens tillsyn. 
Dessutom granskades fin-
ländska bankers filialer, 
dotterbanker och representa-
tionskontor i utlandet i samar-
bete med de lokala tillsyns-
myndighetema. Representan-
ter för avdelnzngen medverka-
de under året i organiseringen 
av finansinspektionen både 
inom bankinspektionen och i 
arbetsgrupper tillsammans 
med företrädare för Finlands 
Bank. 

Kreditmarlmadsavdelningen 
vid finansinspektionen har i 
huvudsak övertagit de uppgif-
ter som sköttes av allmänna 
avdelningen vid bankinspek-
tionen. 

Department include the planning 
and implementation of inspections 
and the monitoring of the credit 
risks and credit risk management 
of the supervised institutions. The 
department also carries out super-
vision and inspection of foreign 
units of Finnish banks and supervi-
ses and directs the activities of the 
savings and cooperative bank 
inspectorates. 

!n 1993, the supervised institutions 
were inspected according to the 
annual pian. The new Act on 
Pawnshops also brought pawn-
shops under the scope of supervisi-
on. The department also inspected 
foreign branches, subsidiaries and 
representative offices of Finnish 
banks and financial companies 
abroad in cooperation with local 
supervisory authorities. Represen-
tatives of the department participa-
ted in the reorganization of finan-
cial supervision both within the 
Banking Supervision Office and in 
various working groups with 
representatives of the Bank of 
Finland. 

The Credit Market Department of 
the Financial Supervision look over 
the duties which previously 
belonged to the General Super-
vision Department of the Banking 
Supervision Office. 



PANKKITARKASTUSVIRASTO 

Yleinen osasto ] t--

Lasken taQsasto J osaI JV 

TOTEUTUNlIT TOIMINTA 

Valvottavat tarkastettiin pääasiassa 
vuosisuunnitelman mukaisesti. Kes-
keisiä olivat valvottavien luokse suo-
ritetut tarkastuskäynnit, jotka tehtiin 
yhdessä muiden osastojen kanssa. Uu-
sia yhteistyömenetelmiä säästö- ja 
osuuspankkitarkastuksen kanssa ke-
hitettiin erityisesti paikallispankkien 
rakennemuutosten takia. 

Vuoden 1993 alussa voimaanastuneen 
lain mukaan panttilainauslaitosten 
toimintaa valvoi pankkitarkastusviras-
to ja lokakuun alusta alkaen rahoi-
tustarkastus. Näitä uusia valvottavia 
oli vuoden lopussa 12, ja valvontape-
riaatteita tältä osin kehitetään edel-
leen. 

Osaston vastuulla on myös pankkien 
ulkomaisten yksiköiden seuranta ja 
valvonta yhteistyössä paikallisten val-
vontaviranomaisten kanssa. Vuoden 
aikana tehtiin tarkastusmatkoja ulko-
maisiin sivukonttoreihin, tytärpank-
keihin ja edustustoihin. ETA-sopimus 
ja laki luottolaitostoiminnasta tuovat 
muutoksia suomalaisten luottolaitos-
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RAHOITUSTARKASTUS 

~[Luottomarkkinaosasto j 

![Valvontatoimisto 1 
i(Vai~-~nta-toimisto-2 

----

---- -- -- ~---~ --- --~-~- --~--·-

Valvontatoimisto 3 

ten ulkomailla sijaitsevien sivukont-
toreiden valvontavastuihin. Eräiden 
ETA-maiden valvontaviranomaisten 
kanssa valmisteltiin valvontavastuuta 
täsmentäviä valvontapöytäkirjoja (Me-
morandum of Understanding). 

OHJEET JA MÄÄRÄYKSET 

ETA-sopimukseen perustuvan uuden 
luottolaitoslainsäädännön vuoksi 
kaikki pankkitarkastusviraston anta-
mat ohjeet ja määräykset tarkistet-
tiin. Jo keväällä aloitettua valmiste-
lutyötä ohjasi osaston edustajan pu-
heenjohdolla toiminut koordinaatio-
ryhmä, jossa oli mukana kaikkien 
osastojen edustajat. Valmistelutyötä 
tehtiin kaikkiaan 26 työryhmässä. Vi-
raston edustajilla oli tilaisuus kaksi-
päiväisen seminaarin aikana keskus-
tella Bank of Englandin edustajien 
kanssa heidän käsityksistään direktii-
vien voimaan saattamisesta ja käytän-
nön kokemuksista. 

Useimpia ohjeita ja määräyksiä muu-
tettiin ja uusittiin. Kokonaan uusia 
ohjeita tai määräyksiä osaston toimi-
alalla ovat ohje luottolaitoksen toimi-

luvasta, määräys luottolaitoksen il-
moituksista luottolaitososakkeiden ja 
-osuuksien omistamisesta, ohje luot-
tolaitoksen vuosittaisista ilmoituksis-
ta luottolaitososakkeiden ja -osuuksi-
en omistamisesta, määräys luottolai-
tosten ulkomailla olevista sivukont-
toreista ja palvelujen tarjoamisesta ul-
komailla sekä määräys luottolaitok-
sen ja sen tytäryhtiöiden tilintarkas-
tajien ja varatilintarkastajien riippu-
mattomuuden valvonnasta. 

Aikaisempaa ohjetta täsmennettiin 
antamalla määräys luottolaitoksen toi-
minnassa noudatettavasta huolelli-
suudesta ja menettelytavoista suojau-
tua rahoitusjärjestelmän rikolliselta 
hyväksikäytöltä eli rahanpesulta. Sen 
valvonta kuuluu luottomarkkinaosas-
tolle. 

OSASTO JAETTIIN 
VALVONTATOIMISTOIHIN 

Rahoitusvalvonnan uudelleenorgani-
soinnin yhteydessä osasto muutettiin 
luottomarkkinaosastoksi, joka jakau-
tuu kolmeen valvontatoimistoon. 
Osasto vastaa luottolaitosten ja nii-
den konsolidointiryhmien valvonnas-
ta. Sen valvottaviin kuuluvat myös 
muut luottomarkkinoilla toimivat yh-
teisöt, ja se ohjaa säästö- ja osuus-
pankkitarkastuksen toimintaa. Osas-
tolle kuuluu lisäksi kansainvälisen val-
vontatyön koordinointi. 

P1V/RATA OPT SPT 
LIIKEPANKIT 4 
ULKOMAILLA OLEVAT SIVUKONTTORJT 
mÄRPANKIT JA EDUSTUSTOT ' 10 
ULKOMAISET SIVUKONTTORIT JA 
EDUSTUSTOT HELSINGISSÄ 1 
OSUUSPANKIT 9 360* 
SÄÄSTÖPANKIT 36 
LUOTTOLAITOKSET 6 
RAHASTOYHTIÖT 
VAKUUS RAHASTOT 
ARVOPAPERIPÖRSSIT 
OPTIOYHTEISÖT 
ARVOPAPERINVÄLITTÄJÄT 11 
ARVO-OSUUSREKISTERIT 5 
PANTTILAJNAUSLAJTOKSET 1 
*Lisäksi osuuspankkitarkastus tarkasti 36 kiinteistökeskusta. 

Pank~itarkastusviraston (PTV), 
r~~oztust~rkastuksen (RATA) ja 
nuden ohjauksessa olevien osuus-
ja säästöpankkitarkastuksen 
(OPT ja SPT) suorittamat tarkastukset. 

RA H 0 1 T U STAR KAS T l ' S 
FI NANS J NSPEK TIO NEN 
FINA NC IAL SUPERVISJON 
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ARVOPAPERIMARKKINAOSASTOSTA 
PÄÄOMAMARKKINAOSASTO 
KAPITALMARKNADSAVDELNINGEN 

CAPITAL MARKET DEPARTMENT 

Räomamarkkinaosasto 
valvoo arvopaperi- ja johdan-
nai'smarkkinoita ja hoitaa 
näihin markkinoihin li'i'ttyvää 
tarkastustoimintaa sekä valvoo 
muun muassa väli'ttäjienja 
rahastoyhtiöiden toimintaa. 
Osasto jatkaa pankkitarkastus-
viraston arvopaperimarkkina-
osaston tehtäviä. 

Osakkeiden nouseva hintakehi-
tys ja pörssivaihdon voimakas 
kasvu paransivat arvopaperivä-
li'ttäjien taloudelli'sia toiminta-
edellytyksiä. Osasto tarkasti' 
kertomusvuonna 11 väli'ttäjän 
toiminnan ja antoi lausunnot 
Helsingin Arvopaperipörssin, 
Suomen Optiomeklari'! Oy:n 
sekä Suomen Optiopörssi Oy.n 
säännöistä. Sijoitusrahastotoi-
minta vi'lkastui merkittävästi 
ja alan ki'lpailu koveni. 

ETA-sopimuksen tuomat 
lakimuutokset tuottivat huo-
mattavasti tarkistus- ja muu-
tostöitä arvopaperimarkkinoita 
koskevaan määräys- ja ohjeko-
koelmaan. 

TOIMINTAKERTOMUS 1993 
VERKSAMHETSBERÄTTELSE 1993 
ANN UAL REPORT 1993 

rliapitalmarknadsavdelningen 
övervakar värdepappers- och 
derivatmarknaden och sörjer 
för i'nspekti'onsverksamheten i 
anslutning ti'll dessa samt 
granskar och övervakar bland 
annat förmedlamas och fond-
bolagens verksamhet. Avdelnin-
gen har övertagit de uppgifter 
som sköttes av värdepappers-
marknadsavdelningen vid 
bankinspekti'onen. 

De sti'gande aktiekursema och 
den krafti'gt ökade omsättnin-
gen på fondbörsen förbättrade 
värdepappersförmedlamas 
ekonomiska verksamhetsförut-
sättningar. Avdelningen inspek-
terade under året 11 förmedla-
res verksamhet och gav utlåtan-
de om Helsingfors Fondbörs, 
Finlands Opti'onsmäklare Ab:s 
och Finlands Optionsbörs Ab:s 
regler. Placeringsfondemas 
popularitet ökade och konkur-
rensen i branschen skärptes 
under året. Arbetet på en ny 
anvisning om marknadsföring 
inleddes i samarbete med 
fondbolagen. 

Lagändringama på grund av 
EES-avtalet orsakade omfattan-
de ändringar i föreskriftema 
och anvisningama om värde-
pappersmarknaden. 

rJhe Capital Market Department 
supervi'ses securities and derivati-
ves markets and carries out 
inspections related to these 
markets. The department also 
inspects and supervises the activi-
ti'es of brokers and management 
companies. It has taken over the 
duties which previously belonged 
to the Securities Market Depart-
ment of the Banking Supervision 
Office. 

The upward trendin equity prices 
and the strong growth in stock 
exchangetumoverimprovedthe 
financial operating environment 
of securities brokers. !n the year 
under review, the department 
inspected the activities of 11 
brokers and issued statements on 
the rules for the Helsinki Stock 
Exchange, the Finnish Options 
Market Ltd and the Finnish 
Options Exchange. Unit trusts 
(mutual funds) increased their 
activities and competiti'on in this 
business area heightened. 

Because of the EEA agreement, 
amendments were needed to 
legislation and this resulted in a 
thorough revision and updati'ng of 
the regulations and guideli'nes 
conceming securities markets. 
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PANKKITARKASTUSVIRASTO RAHOITUSTARKASTUS --llfArv<!I!_i!P_enmarklCinaosasto JI 1-- Pääomamar"[!Cinaosasto 

tarkisti arvopaperimarkkinoita kos-
kevan määräys- ja ohjekokoelman, ja 
se uusittiin 1.1.1994 voimaan tulleen 
ETA-sopimuksen mukaiseksi. 

TOTEUTUNUT TOIMINTA 

Osasto tarkasti vuoden aikana 11 vä-
littäjän toiminnan. Välittäjien toimin-
taa valvottiin lisäksi kuukausiseuran-
taraporttien avulla. Suurimmat havai-
tut epäkohdat liittyivät edelleen puut-
teellisiin kirjallisiin sopimuksiin välit-
täjien ja asiakkaiden välisissä liikesuh-
teissa. Toimintavuoden aikana annet-
tiin lausunnot Helsingin Arvopaperi-
pörssin uudistetusta ohjesäännöstä, 
pörssitoimiluvan saaneen Suomen 
Optiomeklarit Oy:n säännöistä, jotka 
käsittivät myös arvopaperipörssin oh-
jesäännön, sekä Suomen Optiopörssi 
Oy:n säännöistä. 

Sijoitusrahastotoiminta vilkastui toi-
mintavuoden aikana merkittävästi. 
Toiminnan nopea vilkastuminen ja 
kova kilpailu sijoitusrahastojen mark-
kinaosuuksista johti rahastojen voi-
makkaaseen markkinointiin tiedotus-
välineissä. Markkinoinnissa käytetty 
materiaali ja menetelmät olivat ajoit-
tain ristiriitaisia arvopaperimarkkina-
lain kanssa ja osasto puuttui niiden 
sisältöön. Markkinointimateriaalin yh-
tenäistämiseksi osastolla alettiin vai-
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mistella yhteistyössä rahastoyhtiöiden 
kanssa uutta ohjetta hyväksyttävistä 
menettelytavoista arvopapereiden 
markkinoinnissa. Ohje annetaan 
keväällä 1994. 

Arvo-osuusjärjestelmään siirtyminen 
jatkui aikataulun mukaisesti. Osakkei-
den vaihtaminen arvo-osuuksiksi sujui 
tehokkaasti: miltei jokaisen siirtoon 
osallistuneen yhtiön kohdalla järjes-
telmän piiriin on siirretty yli 99 % 
yhtiön koko osakekannasta. 

Osaston yhteistyö arvo-osuusyhdistyk-
sen kanssa jatkui toimintavuoden 
aikana. Yhdistyksen ja osaston välillä 
sovittiin tarkasti niistä toimintaperi-
aatteista, joita noudatetaan arvo-
osuusrekisterien valvonta- ja tarkas-
tustoiminnassa. Toimintavuoden aika-
na osasto tarkasti viiden arvo-osuus-
rekisterin toiminnan. 

OHJEET JA MÄÄRÄYKSET 

Kertomusvuoden aikana eduskunta 
muutti arvopaperimarkkinoihin liitty-
vää lainsäädäntöä ETA-sopimuksen 
vaatimusten mukaiseksi. Osasto 

OSASTON NIMI MWITUI JA TOIMINTA 
ERIYfETTIIN JAOKSIIN 

Osasto muuttui rahoitusvalvonnan 
uudelleenorganisoinnin yhteydessä 
pääomamarkkinaosastoksi. Osasto 
jakautuu nyt sääntely- ja markkina-
jaokseen sekä tarkastustoimistoon. 

Sääntelyjaos vastaa arvopaperimarkki-
noilla tarvittavien määräysten ja 
ohjeiden valmistelusta ja esittelystä, 
arvopaperimarkkinoiden ohjekokoel-
man ylläpitämisestä, pääomamark-
kinaosaston valvottavien toimilupa-
asioiden valmistelusta, sääntöjen ja 
sopimusten vahvistamisasioista sekä 
kollektiivisen sijoittajansuojan ylläpi-
tämisestä arvopaperimarkkinoilla. 

Markkinajaos vastaa arvopapereiden 
markkinoinnin ja julkisesti noteerat-
tujen yhtiöiden tiedottamisen valvon-
nasta, tarjous-, listalleotto- ja muiden 
esitteiden tarkastamisesta sekä arvo-
papereiden julkisen kaupankäynnin 
valvonnasta. 

Tarkastustoimisto vastaa välittäjien, 
markkinapaikkojen, rahastoyhtiöiden 
ja arvo-osuusrekisterien tarkastami-
sesta ja niiden toiminnan jatkuvasta 
valvonnasta. 

YLEISINDEKSI SUOMEN PÖRSSIKURSSIT 
TEOLLISUUS 
PALVELUT 

1992 1993 1994 

Hex/indeksi (28.12.1990 = 100) 

R AHO I TUSTA R KASTUS 
F I NANSINSPEKTIONEN 
F I NANC I AL SUPERV I SION 
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OIKEUDELLINEN OSASTO 
RÄTISAVDELNINGEN 

LEGAL DEPARTMENT 

O ikeudellisen osaston tehtä-
vänä on valvoa rahoitustarkas-
tuksen päätösten lainmukai-
suutta, turoata rahoitusmark-
kinoiden laillinen toiminta 
sekä kehittää rahoitusmark-
kz'rzalainsäädäntöä. Osasto 
jatkaa pankkitarkastusviraston 
aikaisia tehtäviään. 

laman pitkittyminen näkyi 
edelleen rahoitusmarkkinoiden 
epävakautena, joka aiheutti 
runsaasti selvityspyyntöjä. 
Niiden lukumäärä (633) oli 
lähes yhtä suuri kuin edellise-
nä vuonna. Suomen Säästö-
pankki - SSP Oy:n liiketoimin-
nan myymiseen liittyvät 
järjestelyt lisäsivät kyselyjä ja 
laintulkintaongelmia. 

Kertomusvuodelle olivat 
ominaisia sekä rahoitusmark-
kinoiden uudelleenorganisointi 
ja siihen liittyvät lainsäädän-
tömuutokset että ETA-sopi-
muksen voimaantuloon liitty-
vät valvottavia koskevat lai'rz-
säädäntöhankkeet. Muutosten 
vuoksi määräyksiä ja ohjeita 
jouduttiin uusimaan. Osasto 
oli myös aktiivisesti mukana 
rahanpesun valvontaa koske-
vissa järjestelyissä ja määräys-
ten valmistelussa. 

TOIM INTAKERTOMUS 1993 
VERKSAMHETSBERÄTTELSE 1993 
ANNUAL REPORT 1993 

fi ättsavdelningen har fil! 
uppgift att överoaka laglig-
heten i finansinspektionens 
beslut, säkerställa en laglig 
verksamhet på finansmarkrza-
den och utveckla lagstiftningen 
om finansirzspektionen och 
tillsynsobjekten. 
Den utdragna recessionen 
gjorde finansmarkrzaden 
instabil också 1993, vilket ledde 
fil! ett stort antal utrednings-
förfrågrzingar; förfrågningama 
var nästan lika många som 
året innan. Arrangemangen i 
samband med försäljningen av 
Sparbanken i Finland - SBF Ab 
gav avdelningen en he! del 
arbete. 
Det gångna året präglades dels 
av omorganiseringen av tillsy-
nen över finansmarkrzaden och 
de reformer denna medförde i 
lagstiftningen om finans-
irzspektionen och dels av de 
reformer som EES-avtalet 
föranledde i lagstiftningen om 
tillsynsobjekten. Till följd av 
mångfalden ändringar i lag-
stiftningen orsakade normre-
gistret mycket arbete. Avdel-
ningen medverkade också 
aktivt i organiseringen av de 
administrativa åtgärdema i 
fråga om tvättni'rzg av pengar 
och i beredningen av motsva-
rande föreskrifter. 

1 

Die duties of the Legal Department 
include superoision of the legality of 
the decisions taken by the Financial 
Superoision Authority, safeguarding 
the legality of the financial market 
activities and developing legislation 
goveming the Financial Superoision 
and the superoised institutions. 
The prolonged recession in the 
economy continued to be reflected in 
instability in the financial markets. 
Financial difficulties were also re-
flected in the large number of requests 
for further investigations from clients 
of the superoised institutions. The 
number of such requests was almost 
equal to that in 1992. The sale of the 
business operations of the Savings 
Bank of Finland (SBF) involved a 
considerable amount of work for the 
department in 1993. 
!n the year under review, activities 
focused both on the reorganization of 
financial market superoision and 
related amendments to the legislation 
goveming financial superoision and 
on amendments necessitated by the 
EEA agreement to the legislation 
goveming superoised z'rzstitutions. 
Because of the many legislative chan-
ges, the set of regulations and guideli-
nes issued by the Financial Superoisi-
on was thoroughly revised The 
department was also involved in the 
organization of administrative 
procedures and preparation of regula-
tions related to money laundering. 
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PANKKITARKASTUSVIRASTO RAHOITUSTARKASTUS 

l[OiKeudellinen osasto ] t--- OiKeu<Iellinen osasto 

jeen "Yksityisen henkilön ja pienyri-
tyksen markkamääräisissä luotoissa 
käytettävien luottoasiakirjojen ehdois-
ta" mukaisiksi. Talletuspankkilakiin 
lisättiin 1.10.1993 säännös talletus-
pankin kuittausoikeudesta asiakkaan 
tililtä. Se pohjautuu osastolla aiem-
min valmisteltuun ohjeeseen. Osastol-
la valmisteltiin myös talletuspankki-
en ottolainaustoimintaa koskevaa 
ohjetta sekä lausuntoja viraston 
toimialaan liittyvistä useista lainsää-
däntöhankkeista. 

TOTEUTUNUT TOIMINTA 

Rahoitusmarkkinoiden epävakaus 
näkyi oikeudellisella osastolla kirjal-
listen selvityspyyntöjen runsautena, 
vaikka selvityspyyntöjen lukumäärä 
laskikin hieman vuoteen 1992 ver-
rattuna. Asiakasneuvontaa ja muita 
asiakkaansuojaan liittyviä tehtäviä oli 
osastolla selvästi eniten. 

Selvityspyynnöissä kysyttiin usein 
onko pankki toiminut ristiriitatilan-
teissa lain ja hyvän pankkitavan mu-
kaisesti. Suurimpia ongelmia olivat 
edellisen vuoden tapaan valvottavien 
asiakkaiden taloudellisten vaikeuksien 
seurauksena syntyneet erimielisyydet 
ja vakuudenantajien asemaan liittyvät 
kysymykset. Lait yksityishenkilön 
velkajärjestelystä ja yrityksen sanee-
rauksesta tulivat voimaan 8.2.1993. Ne 
auttoivat taloudellisessa vaikeuksissa 
olevia ja samalla vähensivät viran-
omaisavun tarvetta. Pankkitoiminnan 
uudelleenjärjestelyn yhteydessä toteu-
tetun Suomen Säästöpankki - SSP 
Oy:n liiketoiminnan myymiseen liit-
tyvistä järjestelyistä aiheutuneita teh-
täviä oli runsaasti. 

.... 
Seurant(jjslos 

"' - ~ -- - --

lll Lakiasiat jaos ] 
1 '= rl__siakkaansu~jat~-imisto J 

Asiakkaansuojatoiminnan kehittämis-
tavoitteena on siirtyä yksittäisten 
selvityspyyntöjen käsittelystä niistä 
saatavan tiedon laajempaan hyödyn-
tämiseen valvontatoiminnassa ja 
valvottavien ohjauksessa. Rahoitus-
tarkastus pyrkii luomaan yhtenäisiä 
ratkaisumalleja ja antamaan valvotta-
ville yleisohjeita, joiden pohjalta nämä 
itse voivat ratkaista yksittäiset erimie-
lisyydet asiakkaansa kanssa. 

SÄÄNTELY 

Lainsäädännön seuraaminen ja valvot-
tavia koskevan ohjeistuksen ylläpitä-
minen on yksi osaston tärkeimmistä 
tehtävistä. Kertomusvuonna osasto 
valmistautui ETA-sopimuksen voi-
maantuloon ja sen mukanaan tuomiin 
muutoksiin. Valvottavia koskevan lain-
säädännön ja rahoitusmarkkinoiden 
toimintaympäristön sekä rahoitustar-
kastuksen ohjeiden valmistelu ja 
uudistaminen ETA-sopimuksen vaati-
musten mukaisiksi oli käynnissä koko 
vuoden. 

Valvottavat muuttivat luottoasiakirjo-
jensa ehtoja osastolla valmistellun oh-

Rahan pesun valvontaa koskevat järjes-
telyt ja määräysten valmistelu sekä 
osallistuminen VM:n asettamaan 
Suomen FATF-työryhmän (Financial 
Action Task Forces on Money Laun-
dering) toimintaan olivat merkittävä 
lisä osaston tehtävissä. FATF-työryh-
män tehtävänä on mm. kansainväli-
sen rahanpesun vastaisen toiminnan 
kotimainen koordinointi. Osastolla 
valmistauduttiin myös FATF:n arvioin-
tiryhmän alkuvuodesta 1994 tapahtu-
vaan maatarkastukseen. 

Panttilainauslaitokset tulivat viraston 
valvontaan 1.1.1993, mikä toi uuden-
laisia työtehtäviä. 

ERIKOISTUMINEN NÄKYY UUDESSA 
ORGANISAATIOSSA 

Organisaatiomuutos ja uudet resurs-
sit antoivat mahdollisuuden erikois-
tua. Osastossa toimii asiakkaansuoja-
toimisto, lakiasiat jaos ja sääntelyjaos. 

kpl, st., amount 
700,----------------~ 

647 633 

86 87 88 89 90 91 92 93 

Selvityspyyntöjen määrä vuosina 1986- 93. 
Antalet utredningsförfrågningar från 
tillsynsobjektens kunder 1986 - 93. 
Number of requests from the client of the 
institutions under supervision 1986 - 93. 

R AHO I TUSTA RKASTPS 
F 1 N ANS ! "IS P EKT ! O NE N 
F INANC IAL Sll PERV ! SJON 
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KEHITIÄMISYKSIKÖSTÄ TIETOJÄRJESTELMÄT-YKSIKKÖ 
INFORMATIONSSYSTEM 

INFORMATION SYSTEMS 

h etojärjestelmät-yksikön 
päätehtävänä on tietojärjestel-
mien tuottaminen rahoitustar-
kastuksen toiminnan tueksi. 
Yksikkö vastaa myös rahoitus-
tarkastuksen asiakirjahallin-
non kehittämisestä ja kirjaa-
mon toiminnasta. Se arvioi 
valvottavien tietohallinnon 
tarkoituksenmukaisuutta ja 
tarkastaa niiden tietojärjestel-
mien luotettavuutta. Yksikkö 
jatkaa pankkitarkastusviraston 
kehittämisyksikön tehtäviä. 

Rahoitusvalvonnan tietojärjes-
telmän kehittäminen jatkui; 
mm. EU-direktiivit ovat vaikut-
taneet huomattavasti järjestel-
män määrityksiin. 

Tietotekniikan kannalta mer-
kittävin tapahtuma oli pankki-
tarkastusviraston tietoverkon 
yhdistäminen osaksi Suomen 
Pankin tietoverkkoa. Atk-
tekniset perusratkaisut toteu-
tettiin SP:n periaatteiden 
mukaisiksija yhdistäminen 
onnistui mainiosti. Sähköpos-
tissa ja tekstinkäsittelyssä 
siirryttiin WP:n Windows-
tuotteiden käyttöön. 

TOIMINTAKERTOMUS 1993 
VERKSAMHETSBERÄTTELSE 1993 
ANNUAL REPORT 1993 

Plnhetens huvuduppgift är 
att producera datasystem som 
stöd för finansinspektionens 
verksamhet. Ett nyt! ansvars-
område är finansinspektionens 
dokumentadmznistration och 
registratorskontorets verksam-
het. Vid inspektionema analy-
serar enheten framför allt 
tillförlitligheten i tillsynsobjek-
tens datasystem och deras 
dataskyddspolitik. 

Bankinspektionens och Fin-

ae Infonnation Systems unit's 
main duty is the generation of 
infonnation systems to support the 
activities of the Financial Supervi-
sion. !ts new duties include the 
document management of the 
Financial Supervision and the 
registry's operations. The unit's 
inspection activities are focused on 
the analysis of the reliability of the 
infonnation systems and data 
security policy of the supervised 
institutions. 

lands Banks datanät förenades The computer networks of the 
under året, vilket rationaliserar Banking Supervision Office and the 
dataadministrationen, men Bank of Finland were combined in 
bromsar utvecklingsarbetet. the year under review. This rational-
Avdelningen analyserade de izes infonnation management but at 
finansiella institutens dataris- the same !ime slows further develop-
ker och dataskyddspolitik. ment of the systems. The depart-
Utvecklingen av finanstillsy- ment analyses data risks related to 
nens infonnationssystem the operations of the financial 
fortsatte; bland annat har EU- institutions and data security policy. 
direktiven i hög grad inverkat The development of the infonnation 
på definitionema i systemet. 
Finansinspektionens infonna-
tionsmaterial reviderades för 
att motsvara den nya organisa-
tionen. 

Enheten har övertagit de 
uppgifter som sköttes avut-
vecklingsenheten vid bankin-
spektionen. 

system of the Financial Supervision 
continued; EU directives, for in-
stance, have had a major impact on 
its system specifications. The uni! 
revised the public infonnation 
materia! on the Financial Supervi-
sion so as to bring it up to date with 
the organizational changes. 

The Infonnation Systems uni! look 
over the duties of the Research and 
Development Uni! of the Banking 
Supervision Office. 



RAHOITUSVALVONNAN 
TIETOJÄRJESTELMÄ 

Rahoitusvalvonnan Tietojärjestelmän 
(RATI) kehittäminen jatkui ja järjes-
telmästä valmistui keväällä Access-re-
laatiotietokantaan pohjautuva proto-
tyyppi. Tietojärjestelmä koostuu rahoi-
tusmarkkinoilla toimivien ja niiden 
toimintaympäristöön liittyvien tieto-
jen konekielisestä tietovarastosta eli 
RATI-tietokannasta ja tietoja käsitte-
levistä valvontaohjelmista. Uudistunut 
rahoituslaitoslainsäädäntö, EU-direk-
tiivit ja rahoitustilastojen viranomais-
työryhmän tuloslaskelman ja taseen 
määritykset ovat vaikuttaneet huomat-
tavasti järjestelmän määrityksiin. Jär-
jestelmän jatkokehitys jakaantuu kol-
meen osaan (ks. alla olevaa kuvaa). 

TOTEUTETTUJA HANKKEITA 

Keväällä pankkitarkastusviraston sisäi-
nen ETA-rekisterit työryhmä määrit-
teli rekisterit, joita rahoitusvalvonta-
viranomainen on velvollinen pitämään 
EU-direktiivien nojalla. Rekisterit 
toteutetaan osana Rahoitusvalvonnan 
Tietojärjestelmää. 

1 "Klassinen pankkivalvonta" 

Yhteisöjen perustiedot 

Valvottavien hallinto- ja toimihen-
kilöt, tilintarkastajat 
Suuret asiakasriskit 
Luottotappiorekisteri 
Väliaikaisen omistuksen valvonta 
Luottolaitosten omistukset elinkei-
noyhteisöissä 

Valvontamaksusovelluksen uudistus 
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RAHOITUSTARKASTUS 

Tieto"är"estel111ät 

Viestintä 

SUOMEN PANKKI 
Talous- ·a tienkilöstöhallinto 

Johdannaiskaupankäynnin valvontaan 
tarkoitettu tilirekisterisovellus otet-
tiin käyttöön alkuvuodesta. Diaari-
projektissa määriteltiin uusi diaari-
kaava, joka otettaneen käyttöön Win-
dows-diaarin siirtymisen myötä 1995. 

Suurten asiakasriskien ja luottolaitos-
ten osake- ja kiinteistöomistusten ra-
portoimiseen tuotettiin konekielisen 
tietojenvälityksen ohjeet. Paikallis-
pankkitarkastuksille määriteltiin 
uudet ohjeet tilinpäätös- ja muiden 
tietojen konekielisestä raportoinnis-
ta. 

Kesällä vaihdettiin mikrojen käyttö-
järjestelmäksi DOS 5.0 ja käyttöliitty-
mäksi Windows 3.1. 

V ALVOTTAVIEN TIETOTEKNIIKAN 
VALVONTA 

Rahoitustarkastuksen valvottavien toi-
minta on riippuvaista niiden käyttä-
mien tietojärjestelmien luotettavuu-
desta. Tietojenkäsittelyyn ja tietolii-
kenteeseen liittyy runsaasti riskejä, 
joista vakavimmat voivat toteutues-
saan muodostaa merkittävän uhan 

II Viranomaistuloslaskelman ja 
-taseen analysointi 

SP:n, rahoitustarkastuksen ja tilas-
tokeskuksen työryhmä on määri-
tellyt ns. viranomaistuloslaskel-
man ja -taseen kaavat. Luottolai-
tokset toimittavat määrittelyn mu-
kaiset tiedot vuoden 1995 alusta. 

yksittäisen valvottavan tai jopa koko 
rahoitusjärjestelmän toiminnannalle. 
Toimintavuoden aikana arvioitiin 
rahoituslaitosten toimintaan liittyviä 
tietoriskejä ja valvottavien kykyä 
hallita riskit. Valvottavalta edellytet-
tiin ajantasalla olevaa tietoturvapoli-
tiikkaa. 

0RGANISAATIOUUDISTUKSEN 
VAIKUTUKSET 

Rahoitustarkastus ja Suomen Pankki 
käyttävät valvonnassaan tai seurannas-
saan samoja tietoja. Sen vuoksi on tie-
tojärjestelmien koordinointi tärkeää. 
Uusien järjestelmien tulee palvella 
mahdollisimman hyvin molempia osa-
puolia, jotta uudelleenorganisoinnin 
edellyttämää kustannussäästöä saavu-
tetaan. Useamman osapuolen tarpei-
den huomioonottaminen luonnollises-
ti hidastuttaa kehittämishakkeita 
jonkin verran. 

Tietojärjestelmät-yksikkö jatkaa pää-
piirteissään pankkitarkastusviraston 
kehittämisyksikön tehtäviä. Se vastaa 
myös rahoitustarkastuksen asiakirja-
hallinnon kehittämisestä ja kirjaamon 
toiminnasta. Nämä tehtävät siirtyivät 
sen hoidettaviksi pankkitarkastusviras-
ton hallintoyksiköstä, jonka toiminta 
lopetettiin. Kehittämisyksikön vas-
tuulla ollut viestintä erotettiin omak-
si yksikökseen. 

III Riskit 

SP:n riskienseurantasovellusten 
yhdistäminen RATI:n 
Korko riski 
Valuuttariski 
Rahoitusriski 
Maariski 

Tietojen analysointiin on tuotet- Vaihe I valmistunee 1994 ja II ja III 
tava ohjelmat. vaiheet 1995. 

RAHOITUSTARKASTUS 
FI ANSINSPEKTIONEN 
F I NANCIAL SUPERYISION 
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MENOT JA VALVONTAMAKSUT 
UTGIFTER OCH TILLSYNSAVGIFTER 

EXPENSES AND SUPERVISION FEES 
MENOT VUOSINA 1992 JA 1993 
UTGIFTER ÅR 1992 OCH 1993 
EXPENSES lN 1992 ANO 1993 

1992 

Palkkaukset 

1993 

Löner 14 756 000 70,9% 18 015 000 65,8% 

Valvottava! maksavat 
kustannukset 

Tillsynsobjekten 
betalar utavgiftema 

Salaries 

Muut menot 
Andra utgifter 6 058 900 29,l % 
Other expenses 

9 351000 34,2% 

Supervised institutions 
pay the expenses 

Yhteensä 
Totalt 
Total 

20 814 900 100,0% 27 366 000 100,0% 

Lyhytvaikutteiset menot 

Henkilöstömenot 
Palkat 
Vakinaiset 
Määräaikaiset 
Muut palkkiot 

Muut henkilöstömenot 
Henkilösivukulut 
Muut henkilöstökulut 

Muut lyhytvaikutteiset menot 

Edustus 
Matkat 
Koulutus 
Kiinteistön hoitokulutl 
Toimistopalvelut 
Tarvikkeet 
Muut toimistokulut2 
Atk-kulut 
Muut kulut 

Pitkävaikutteiset menot 
Kalusto- ja laitehankinnat 
Atk-hankinnat 

1992 
14 756 000 

5 994 000 

64 000 

Juoksevan toiminnan menot yhteensä 
Siirtymävaiheen kustannukset3 

Sekalaiset tulot 
Kustannukset yhteensä 

1.1.-30.9.93 1.10.-31.12.93 
12 465 000 5 550 000 

3 415 000 2 370 000 

650 000 484 000 

8 403 000 
2 433 000 

-1 000 
16 530 000 10 835 000 

13194.000 
423 000 
61000 

4 283 000 
54 000 

96 000 
625 000 
420 000 

1617 000 
914 000 
188 000 
203 000 

1155 000 
566 000 

544 000 
590 000 

31.12.1993 

13 678 000 

4 337 000 

18 015 000 

5 784 000 

1134 000 

24 933 000 
2 433 000 

27 366 000 

1 Sisältää myös Ratapihantie 9 kiinteistössä sijainneiden toimitilojen laskennalliset vuokra- ja hoitokulut. Ennakkotieto. 
2 Arvio. 
3 Rahoitustarkastuksen toiminnasta aiheutui toiminnan käynnistämisvaiheeseen liittyviä kertaluonteisia kustannuksia 
yhteensä 2 433 350 markkaa. Kustannukset liittyvät rahoitustarkastuksen uusien toimitilojen perusinvestointeihin kuten 
kaluston ja telejärjestelmien hankintaan, tietoliikenneyhteyksien rakentamiseen sekä muutosta syntyneisiin menoihin. 

TOIMINTAKERTOMUS 1993 
VERKSAMHETSBERÄTTELSE 1993 
ANNUAL REPORT 1993 
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VALVONTAMAKSUJEN PERIMINEN 
SUORITETIAVA MAKSU RYHMITIÄIN VUONNA 1992 JA 1.1.-30.9.1993 SEKÄ 1.10.-31.12.1993 

VALVOTIAVAT 1992 
LIIKEPANKIT 11.011.231,71 MK 
SÄÄSTÖPANKIT 2.318.893,88 MK 
OSUUSPANKIT 2.177.402,98 MK 
LUOTTOLAITOKSET 2.209.617,85 MK 
VAKUUS RAHASTOT 12.187,66 MK 
EDUSTUSTOT 8.543,52 MK 
RAHASTO YHTIÖT 127.872,55 MK -
SOM-MARKKINAT 377.962,81 MK 
SOP-MARKKINAT 85.513,75 MK 
HAP-MARKKINAT 777.696,55 MK 1·-
OTC-MARKKINAT 9.752,86 MK 
MUUT MARKKINAPAIKAT 27.673,26 MK 
ARVO-OSUUSREKISTERI 625.887,13 MK 
SIVUKONTTORIT 48.469,90 MK 
PANTTILAINAUSLAITOKSE~ -
SÄÄSTÖPANKKISÄÄ TIÖT -

YHTEENSÄ 19.818.706,41 MK 

Vuodelta 1993 määrättyjen valvontamaksujen yhteismäärä 
oli 29.089.245,00 mk. Palautus edelliseltä vuodelta oli 
2.161.668,50 markkaa, jolloin suoritettavaksi jäi 
26.927.576,50 mk. Myös vuoden 1992 luvusta on vähennetty 
edellisen vuoden palautus. 

Pankkitarkastusvirasto 
1.1.93-30.9.1993 

9.528.123,57 MK 
-101.114,45 MK 

1.743.454,38 MK 
2.223.700,03 MK 

32.559,74 MK 
6.998,40 MK 

386.022,44 MK 
526.932,32 MK 
125.527,09 MK 

1.237.131,28 MK 
116.797,30 MK 
62.261,43 MK 

124.696,54 MK 
35.021,85 MK 
3.289,54 MK 

40.880,04 MK 
16.092.281,50 MK 

KIRJANPITOPERIMTIEET MUU'ITUIVAT 1993 kulurakenteen vertailussa on si-
Pankkitarkastusviraston kirjanpitope- ten tyydyttävä osin verrattain karkei-
riaatteet muuttuivat vuoden 1993 siin arvioihin. Sama vaikeus säilyy ver-

rattaessa vuotta 1993 myöhempiin 
vuosiin. 

VALVONTAMAKSUT 

Pankkitarkastusviraston toiminnasta 
aiheutuneet kustannukset 1.1-
30.9.1993 katettiin valvottavilta kerät-

Rahoitustarkastus 
1.10.-31.12.1993 

6.640.391,37 MK 
102.511,88 MK 

1.233.130,57 MK 
1.522.012,94 MK 

20.968,09 MK 
3.276,56 MK 

166.469,09 MK 
235.112,40 MK 

55.921,80 MK 
552.043,35 MK 
51.270,88 MK 
27.663, 78 MK 

192.082,41 MK 
16.394,67 MK -

1.857,88 MK 
14.187,33 MK 

10.835.295,00 MK 

määrän perusteella. Ulkomaisten luot-
tolaitosten edustustojen ja sivukont-
torien sekä arvopaperimarkkinoilla 
toimivien yhteisöjen valvontamaksu 
määräytyi yksinomaan valvontatyön 
perusteella. Valvontamaksua määrät-
täessä otettiin huomioon myös valvot-
tavan aiheuttamat erityiset kustannuk-
set. Uusia valvottavia olivat säästö-
pankkisäätiöt ja panttilainauslaitokset. 

alussa. Käyttöön otettiin pääasiallisesti 
vakiotilikartan mukaiset tilipuitteet. 
Tätä ennen olivat käytössä ainoastaan 
hallinnollisen kirjanpidon mukaiset 
menoarviotilit. Kulutilien erittelytark-
kuuden muutokset ja poikkeamat 
menoerien kirjauskäytännössä vai-
keuttavat huomattavasti ajanjaksojen 
kulurakenteen vertailua. 

Uusi muutos tapahtui 1.10.1993, kun 
rahoitustarkastuksen kirjanpito liitet-
tiin Suomen Pankin kirjanpito- ja bud-
jetinseurantajärjestelmään. Tämä 
muutos vaikeuttaa myös vuoden 1993 
alkupuolen ja vuoden lopun kulura-
kenteen vertailua. Vuosien 1992 ja 

tävillä valvontamaksuilla. Valvonta- Rahoitustarkastuksen valvontamaksut 
maksu perustui valtion talousarviossa 1.10.-31.12.1993 määrättiin samoja 
virastolle hyväksyttyjen määrärahojen periaatteita noudattaen. 
yhteismäärään. Sen määräsi valtiova-
rainministeriö viraston sille toimitta-
man maksuluettelon perusteella. 

Valvontamaksu laskettiin valvottavan 
taseen loppusumman ja valvontatyön 

RAHOITUSTARKASTUS 
Fl!\IANS!NSPEKTIONEN 
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DIAARI 

Vuonna 1993 merkittiin pankkitarkastusviraston diaariin 2 779 asiaa. Edel-
lisenä vuonna vastaava määrä oli 3 195. 

1992 1.1.-30.9 93 1.10.-31.12.93 yht. 1993 

1. Viraston hallinto 
Henkilöstöhallinto 140 176 33 209 
Taloushallinto 31 22 3 25 
Yleiset asiat 35 13 3 16 
Yhteensä 206 211 39 250 

2. Valvottavia koskevat asiat 

Ohjeet 
ja määräykset 58 26 14 40 
Lausunnot (komiteat, 
työryhmät tms.) 35 28 11 39 
Kansainvälinen 
yhteistyö 11 8 4 12 
Tarkastukset 25 24 13 37 
Hallinto 376 47 20 67 
Liiketoiminta 95 56 73 129 
Väliaikaiset omistukset 1264 777 184 961 
Maksuvalmius ja 
vakavaraisuus 221 75 36 111 
Selvityspyynnöt 674 483 
Talletuspankit 633 431 148 579 
Luottolaitokset 11 13 3 16 
Arvopaperi markkinat 30 15 7 22 

Muut asiakkaan suo-
jaan liittyvät ja kilpailun 
turvaaminen 66 58 18 76 
Tilintarkastus ja 
tilinpäätös 80 41 25 66 
Vakuus rahastot, 
säästö- ja osuus-
pankki tarkastus 35 21 17 38 
Arvopaperi- ja joh-
dannaismarkkinat 172 143 79 222 

Rahoitustoiminta 83 22 13 35 
Panttilainaustoiminta 16 5 21 
Säästöpankkisäätiöt 51 2 53 
Yhteensä 3195 2 067 712 2 779 

DIAARIIN MERKITYf ASIAT VUOSINA 1990 - 1993 
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VALVOTIAVAT 1970-1993 
TILLSYNSOBJEKT 1970-1993 
SUPERVISED INSTITUTIONS 1970-1993 
31.12. LP SP 
1970* 6 330 
1970 7 327 
1971 7 306 
1972 7 302 
1973 7 298 
1974 7 294 

OP KLP LOY HY ULS UE RY VR 
464 4 3 3 
MS 4 3 3 
425 4 4 3 
407 4 4 3 
398 4 3 3 
390 4 3 3 

AP OY MP AV AOY OKR AOR SPS PL YHT SK yht 
810 2 482 
789 2 514 
749 2 546 
727 2 568 
713 2 600 
701 2 628 

1975 7 283 384 
1976 7 280 380 
1977 7 280 376 
1978 7 280 374 
1979 7 278 373 

1980 7 275 372 
1981 7 274 371 
1982 10 272 371 
1983 10 270 371 
1984 10 263 370 

1985 10 254 370 
1986 10 241 370 
1987 10 231 369 
1988 12 211 367 

4 
4 
4 
4 
4 

4 
4 
4 
4 
4 

3 
3 
3 
3 
3 

3 
3 
3 
3 
3 

2 

2 
2 
1 
1 
5 

7 
8 
9 5 
8 6 

3 
3 
3 
3 
3 

3 
3 
3 
3 
3 

2 

684 2 651 
677 2 653 
673 2 658 
671 2 665 
671 2 686 

667 2 715 
665 2 755 
665 2 777 
663 2 830 
659 2 877 

653 2 915 
643 2 943 

1989 14 178 360 

5 
6 
7 
7 
6 

3 
4 
3 
4 
5 9 8 

3 
3 
3 
3 
3 2 10 30 

638 2 902 
621 2 979 
627 3 019 

1990 15 
1991 15 
1992 . 12 
1993 13 

* 1.1.1970 

LP 

SP 
OP 
KLP 
LOY 
HY 

LL 
ULS 

UE 

RY 

VR 
AP 
OY 

MP 

AV 

AOY 

OKR 

AOR 
YHT 
SK 
SPS 
PL 

150 
86 
40 
39 

338 
329 
310 
304 '),~ 

6 5 
5 5 3 

3 
3 

9 
8 
8 
8 

10 
13 
16 
17 

3 
3 
3 
3 

1 
1 
1 
2 

2 
2 
2 
2 

10 
8 
5 
5 ~ 

** Luottolaitoksia 1.1.1992 lukien **Kreditinstitut från 1.1.1992 

LIIKEPANKIT (10) 
POSTIPANKKI OY 
SUOMEN SÄÄSTÖ-
PANKKI - SSP OY 
SÄÄSTÖPANKIT 
OSUUSPANKIT 
KIINNITYSLUOTTOPANKIT 
LUOTTO-OSAKEYHTIÖT 
HYPOTEEKKl-
YHDISTYKSET, 
LUOTTOLAITOKSET 
ULKOMAISTEN 
LUOTTOLAITOSTEN 
SIVUKONTTORIT 
ULKOMAISTEN 
LUOTTOLAITOSTEN 
EDUSTUSTOT 

RAHASTOYHTIÖT 

VAKUUS RAHASTOT 
ARVOPAPERIPÖRSSIT 
OPTIOYHTEISÖT 

SO PIMUSMARKKINAT 
JA MUUT MARKKINA-
PAJKAT 
ARVOPAPERIN-
VÄLITTÄJÄT 
ARVO-OSUUS-
YHDISTYKSET 
SUOMEN OSAKE-
KESKUSREKISTERI 
ARVO-OSUUSREKISTERIT 
PÄÄKONTTORIT YHT. 
SIVUKONTTORIT YHT. 
SÄÄSTÖPANKKI SÄÄTIÖT 
PANTTILAJNAAMOT 

! RSBANKER 
POSTBANKEN AB 
SPARBANKEN 1 
FINLAND - SBF AB 
SPARBANKER 
ANDELSBANKER 
HYPOTEKSBANKER 
KREDITAKTI EBOLAG 
HYPOTEKS-
FÖRENINGAR 
KREDITINSTITUT 
UTLÄNDSKA 
KREDITINRÄTTN INGARS 
FILIALKONTOR 
UTLÄNDSKA 
KREDITINSTITUTS 
REPRESENTATIONS-
KONTOR 
FONDBOLAG 

SÄKERHETSFONDER 
FONDBÖRSER 
OPTIONSFÖRETAG 

OTC-MARKNADEN 
OCH ÖVRIGA 
MARKNADSPLATSER 
VÄRDEPAPPERS-
FÖRMEDLARE 

• COMMERCIAL BANKS 
POSTIPANKKI LTD 
SAVINGS BANK OF 
FINLAND - SBF LTD 
SAVINGS BANKS 
COOPERATIVE BANKS 
MORTGAGE BANKS 
CREDIT COMPANIES 
MORTGAGE 
ASSOCIATIONS 
CREDIT INSTITUTIONS 
BRANCHES OF FOREIGN 
BANKS 

FOREIGN CREDIT 
INSTITUTIONS, 
REPRESENTATIVE 
OFFICES 
TRUST MANAGEMENT 
COMPANIES 
BANKS' GUARANTEE FUNDS 
STOCK EXCHANGES 
OPTIONS & FUTURES 
EXCHANGES 
OTC-MARKETS AND 
OTHER SECURITIES 
MARKET PLACES 
SECURITIES BROKERS 

VÄRDEANDELS- SECURITIES 
FÖRENINGAR ASSOCIATIONS 
FINLANDS AKTIE- CENTRAL SHARE 
CENTRALREGISTER REGISTER OF FINLAND 
VÄRDEANDELSREGISTER BOOK-ENTRY REG ISTERS 
HUVUDKONTOR HEAD OFFICES 
FILIALKONTOR BRANCHES 
SPARBANKS STIFTELSER SAVINGS BANK FOUNDATIONS 
PANTLÅNEINRÄTTNINGAR PAWN SHOPS 

28 
29 
25 
25 

12 
15 
12 52 

578 
522 
474 

11 436 
**Credit Institutions since Jan. 1, 1992 

2 839 
2 660 
2454 
2 640 

1989 1990 1991 1992 1993 
Pörssiyhtiöt 
Börsbolag 82 77 64 62 58 
Listed Companies 
OTC-yhtiöt 
OTC-Bolag 54 52 47 46 30 
OTC-Companies 

Eivät ole rahoitustarkastuslain mukaisia valvottavia. 
Valvotaan, että yhtiöt täyttävät arvopaperimarkkinalain 
mukaiset velvoitteensa. 
Inte tillsynsobjekt enligt lagen om finansinspektionen. 
Tillsyn utövas så, att bolagen uppfyller de förpliktelser 
som stadgats i värdepappersmarknadslagen. 
Not supervised in accordance with the Act Governing 
the Financial Supervision. Supervised that they fulfill 
their duties according to the Securities Market Act. 

Edustus ulkomailla 
Utländsk representation 
Representation abroad 1991 1992 1993 
Tytärpankit 
Dotterbanker 15 14 13 
Subsidiaries 
Osakkuus- eli konsortiopankit 
Konsortier 5 7 8 
Consortia 
Edustustot 
Representationskontor 29 31 33 
Representative Offices 
Sivukonttorit 
Filialkontor 
Branches 

14 16 19 

RAHOITUSTARKASTUS 
F 1 NA NS! NSPEKTION EN 
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FINANSINSPEKTIONEN 
1 FINIAND 
HISTORIA 1 HUVUDDRAG 

Bankinspektionen i Finland är tydligt en del av landets 
nordiska tradition, och har sina rötter i Palmstruchs bank som 
kring 1660-talet verkade i Stockholm med en filial i Åbo. 
Banken arbetade under statens överinseende. För ändamålet 
inrättade konung Karl X Gustav en banköverinspektörstjänst i 
april 1659. Tjänsten drogs dock in rätt snart efter det banken 
hade upphört med sin verksamhet. År 1668 grundades 
världens kanske första centralbank, Riksens Ständers Bank, för 
att fortsätta med bankens uppgifter, och där ålades övervak-
ningsskyldigheten sex bankfullmäktige. 

Då man i Finland långt senare, i mitten av 1800-talet, 
utvecklade ett eget affårsbankssystem och för ändamålet år 
1866 stiftade landets första banklag, ingick i den enligt den 
modell som ett par årtionden tidigare anammats i Sverige, 
stadganden om tillsyn över bankerna. Anvisningar om denna 
tillsyn utfärdades av Senatens Ekonomidepartement. 1 varje 
bank tillsattes ett särskilt ombud för att tillse att lagar och 
anvisningar iakttogs. 

Detta decentraliserade övervakningssystem hade redan från 
början visat sig otillräckligt, och då bankverksamheten blev 
livligare framträdde dess svagheter allt tydligare. Ombudet 
hade varken tid eller sakkunskap för alla sina uppgifter. 
Dessutom tenderade ombuden då det gällde, snarare att 
förklara bankernas åtgärder på bästa sätt i stället för att hålla 
dem inom gränserna för bankernas soliditet. 

Man försökte länge centralisera tillsynen. Detta lyckades första 
gången i sparbanksförordningen av år 1895, där tillsynsbe-
stämmelserna hade sitt ursprung i den fem år äldre danska 
sparbankslagen. Om motsvarande tillsyn över andelskassorna 
stadgades i en lag av år 1920, där organisationens egen 
centralpenninginrättning förordnades att sköta tillsynen. 

Det var först med fjärde försöket som man lyckades centralise-
ra tillsynen över affärsbankerna både formellt och praktiskt, i 
och med att lagen om tillsyn över bankbolags verksamhet 
trädde i kraft år 1922. Genom denna lag inrättades bank-
inspektionen som underlyder finansministeriet och som 
inledde sin verksamhet i mars 1922. Modellen hämtades 
än en gång från Sverige, där man sedan början av 1800-
talet hade haft världens mest utvecklade bankinspektions 
system. 

Också i Finland etablerades och utvidgades bankinspektionen i 
och med att banksystemet diversifierades. Lagstiftningen om 
bankinspektionen har under årens lopp ändrats många gånger. 
1 samband med den revidering av banklagarna som trädde i 
kraft år 1970 ställdes också andels- och sparbankerna under 
bankinspektionens tillsyn, trots att det primära tillsynsansva-
ret fortfarande låg hos deras egna övervakningsorgan. Bankin-
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FINANCIAL SUPERVISION 
INFINIAND 
HISTORICAL PERSPECTIVE 

Banking supervision in Finland is clearly one facet of the 
country's Nordic tradition. The tradition traces its roots to the 
Palmstruch Bank, which operated in Stockholm from 1656 to 
1668 and also had a branch in Turku. The bank operated under 
state supervision. For this purpose, King Carl X Gustaf 
established the position of senior bank supervisor in April 
1659. The position was, however, abolished soon afterwards 
when the bank ceased operations. When what was perhaps the 
world's first central bank, the Bank of the Estates of the 
Realm, was established in 1668 to continue the operations of 
the Palmstruch Bank, supervisory responsibility was in the 
hands of six parliamentary bank supervisors. 

Much later, in the mid-1800s, a commercial banking system 
was developed in Finland, and in 1866 the country's first 
banking law was enacted. This included a system of supervi-
sion modelled after the Swedish banking supervisory regula-
tions introduced some two decades earlier. Supervisory regula-
tions were issued by the Senate financial committee. Compli-
ance with the law and the regulations was overseen by special 
agents assigned to each bank. 

This decentralized supervisory system proved to be inadequate 
from the start, and its weaknesses became more apparent as 
banking activity increased. The agents lacked either the time 
or the expertise to do the job. Further, it was apparent that, 
when put to the task, the agents were more inclined to paint a 
rosy picture of the banks' affairs than to hold them to the 
prescribed solvency requirements. 

Attempts were made over a long period of time to centralize 
the supervisory system. Success first came with the savings 
bank law of 1895, which included supervisory regulations 
based on a five-year-old Danish savings bank law. Correspond-
ing supervision of cooperative banks was introduced with a 
1920 law that assigned their own central monetary institutions 
with the responsibility for supervision. 

The centralization of commercial bank supervision was achieved 
both formally and in practice only on the fourth attempt when, 
in 1922, a law on the supervision of banking company 
activities came into effect. This law established the present 
Banking Supervision, PTV, (Bank Inspectorate until 1989) 
under the Ministry of Finance, and it began its operations in 
March 1922. Once again, the precedent came from Sweden, 
where already since the first half of the 1800s the world's most 
advanced banking supervision system has been in operation. 
In Finland too banking supervision became established and 
expanded as the banking system widened its range of activities. 
Regulations governing the Banking Supervision have been 
revised several times over the years. Under the banking law 



spektionen bibehöll sin urpsrungliga kollegiala sammansätt-
ning ända tili år 1989. 

1988 och 1989 utvidgades bankinspektionens arbetsområde 
åter avsevärt då först options- och terminsmarknaden och 
sedan värdepappersmarknaden i sin helhet ställdes under dess 
tillsyn. 

UTGÅNGSPUNKTER OCH MÅL 

Den nordiska bankinspektionen har sitt ursprung i det 
ursprungligen merkantila tänkesättet att staten av naturen har 
rätt och rent av en skyldighet att reglera näringslivet. Det 
finska systemet är ett slags kompromiss mellan detta tänkesätt 
och liberalismen som gynnar näringsfriheten. 
Syftet med bankinspektionen, och i dag med tillsynen över 
hela finansieringsmarknaden, är att förverkliga samhällets 
syftemål, bland vilka särskilt nämns tryggandet av deponenter-
nas och investerarnas, särskilt småinvesterarnas ställning. 
För att samhällsekonomin skall fungera effektivt är det av 
synnerligen central betydelse att finansiering och betalningar 
förmedlas tillförlitligt, snabbt och ekonomiskt. Genom att 
fungera som förmedlare borde finansieringsmarknaden också 
bidra tili att samhällsekonomins resurser inriktas på ett 
ändamålsenligt sätt. Den måste utan att alltför mycket 
äventyra sin säkerhet fungera som ett redskap för det naturliga 
urvalet så att den effektivt suger upp den privata sektorns 
besparingar och ser tili att de används på ett sätt som gallrar 
ut svaga, improduktiva placeringsobjekt. 
Tanken att finansieringsförmedlingen skall vara samhälleligt 
ändamålsenlig är naturligtvis även förknippad med andra 
synpunkter än direkt ekonomisk effektivitet. Fö]jande tillägg i 
förteckningen över samhälleliga nödvändigheter kan mycket 
väl bli miljövård. 
Finansieringsinrättningarnas centrala ställning ger dem goda 
möjligheter att utöva en omfattande ekonomisk makt, lika väl 
över deponenter och investerare som över kredittagare, andra 
näringsidkare och tili och med statsmakten. Bankerna kan 
från att ha varit opartiska kreditgivare bli intressenter och 
ägare. Härav kan samtidigt fö]ja att konkurrensen begränsas 
på ett negativt sätt. 
Att ha depositioner i särskilt för ändamålet inrättade penning-
inrättningar, depositionsbanker, måste vara extra säkert. Där-
för måste man ställa mycket höga krav på depositions-
bankernas verksamhet. Investeringar på andra håll inom den 
privata sektorn är alltid förknippade med varierande större 
risker, som i gengäld borde återspeglas i avkastningen. 
I fråga om en investering är både riskens storlek och dess 
sannolikhet i första men också i sista hand beroende av det 
investerande företagets och investeringsförmedlarens egen 
verksamhet. 
Den som övervakar finansieringsverksamheten måste för sin 
del genom sin inspektionsverksamhet försäkra sig om att de 
sammanslutningar som står under dess tillsyn sköts (och man 
agerar på de offentliga marknadsplatserna under dess tillsyn) 
lagenligt, skickligt, omsorgsfullt och ärligt. Därtill måste den 
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reform of 1970 the cooperative and savings banks were also 
brought under the supervision of PTV, although primary 
responsibility for supervision remained with their own respec-
tive supervisory bodies. The Banking Supervision itself main-
tained its original collegial form ali the way up until 1989. 
Further expansion in the Office's activities took place in 1988 
and 1989 when, first, derivative markets and then the 
securities markets in their entirety came under its supervisory 
domain. 

BASIS ANO 0BJECTIVES 

The roots of at !east Nordic banking supervision are to be 
found in the original mercantilist idea that it is in the nature 
of the state to have not only the right but also the obligation to 
regulate economic activity. The Finnish system is a kind of 
compromise between this mode of thinking and free market 
liberalism. 
One objective of banking supervision, and nowadays of 
supervision of the entire financial system, is to achieve certain 
goals of society, notably safeguarding the position of deposi-
tors and investors, particularly small investors. 

The reliable, fast and costeffective intermediation of finance 
and payments is of central importance for the efficient 
functioning of the national economy. Through its intermedia-
tion function, the financial markets should also help to 
promote the efficient allocation of economic resources. They 
should be capable of functioning, without unduly endangering 
their safety, as a means of natural choice which efficiently 
collects private sector savings and llocates them in a way that 
eliminates investments in weak, unproductive projects. 
The central position occupied by the financial institutions 
gives them a good basis for wielding broad economic power 
which focuses on depositors and investors as well as on users 
of credit, other economic agents and even the state itself. 
Banks can change from being impartial grantors of credit to 
being partial owners. This may lead to the unhealthy restric-
tion of competition. 
Keeping deposits in financial institutions specifically estab-
lished for this purpose, i.e. deposit banks, must be vested with 
a high degree of safety. Hence the operations of deposit banks 
are subject to stringent criteria. Other types of investment 
activities within the private sector entail greater risk of varying 
degrees, which should be properly reflected in the returns on 
investment. 
The magnitude of the risk attached to an investment and 
whether or not the risk materializes depend in the first place 
and ultimately on how the firm implementing the investment 
and the investment intermediary themselves act. 
The body responsible for supervising financial activities should 
concentrate its efforts on ensuring that those entities under its 
domain are managed legally, capably, carefully and honestly 
and that public marketplaces under its domain operate in a 
similar manner. A further requirement is that enough accu-
rate information on the management and condition of 
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kräva att deponenter och investerare tillräckligt snabbt skall 
ha tillgång tili tillräcklig och riktig information om både 
tillsyns- och investeringsobjektens skötsel och tillstånd. 
Den som utövar tillsynen har också en viss skyldighet att sörja 
för att verksamhetsförutsättningarna för de sammanslutningar 
som står under dess tillsyn bibehålls. I detta avseende måste 
den s.a.s. representera dessa samfund i förhållande tili bl.a. 
statsmakten. 

INTERNATIONELLT SAMARBETE 

De nordiska bankinspektörerna har allt sedan år 1925 sam-
manträtt ganska regelbundet för att dryfta gemensamma 
problem. Numera hålls dessa möten årligen turvis i de 
nordiska länderna. Utöver de årliga mötena har man utvecklat 
samarbetet inom olika arbetsgrupper. Samarbetet har bl.a. år 
1988 resulterat i avtal om utbyte av uppgifter mellan ämbets-
verken. 
Den vidare internationella betydelsen av tillsynen över finan-
sieringsmarknaden har sedan 1970-talet betonats allt mera. I 
samband med den Internationella Regleringsbanken (Bank for 
International Settlements, BIS) i Basel har man inrättat en 
särskild bankövervakningskommitte ("Cookes kommitte", Bas-
le Committee on Banking Supervision), som gör världsomfat-
tande rekommendationer och appeller i ärenden som gäller 
tillsynen över bankerna. De olika ländernas bankinspektörer 
sammanträder därtill vartannat år för att behandla samma 
frågor. De instanser som utövar tillsyn över värdepappers-
marknaderna har en egen internationell organisation, Interna-
tional Organization of Securities Commissions (IOSCO), där 
bankinspektionen godkändes som medlem år 1990. 
I och med att principerna om "inhemskt inspektionsansvar" 
(home country supervision) och "enda koncession" (single 
licence) trädde i kraft särskilt i Europa kommer kraven på den 
inhemska bankinspektionens kvalitet och trovärdighet ytterli-
gare att öka. 

0RGANISATION AV BANKINSPEKTIONEN 

Administrativt verkade bankinspektionen ända tili den 30.9.1993 
under finansministeriets allmänna avdelning. Den finansieras 
via statsbudgeten, men staten uppbär årligen kostnaderna för 
dess verksamhet av de sammanslutningar som står under 
bankinspektionens tillsyn. 
I och med att bankinspektionens uppgifter utvidgades och att 
dess arbete fick större internationell betydelse måste hela 
bankinspektionen omorganiseras år 1989. 
De viktigaste nyheterna var att nya enheter inrättades, att de 
internationella kontakterna fördelades på de olika enheterna 
och att det 67-åriga kollegiet ersattes med en ledningsgrupp. 
Som ordförande i ledningsgruppen fungerade överdirektören, 
och alla enhetschefer var medlemmar. Ledningsgruppen be-
handlade de ärenden som särskilt nämnades i förordningen 
om bankinspektionen och andra frågor av vikt. Beslutanderät-
ten tillkom i sista hand överdirektören, som också bar ansvaret 
för besluten. 
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supervised entities and investments alike should be readily 
available to depositors and investors. 
The supervisory body also has a certain responsibility for the 
preservation of conditions that are necessary for the proper 
functioning of the entities falling within its sphere. In this 
connection, it virtually has to act as a representative for these 
entities in their relations with government bodies, etc. 

INTERNATIONAL COOPERATION 

Nordic banking supervisors have been meeting fairly regularly 
to discuss common problems since 1925. Currently meetings 
are held annually in each of the Nordic countries in turn. 
Besides the annual meetings, cooperation is fostered through 
the work of various committees. Cooperation has led to, 
among other things, an agreement in 1988 covering the 
exchange of pertinent information between the supervisory 
bodies. 
The broader international significance of financial market 
supervision has been the focus of growing attention since the 
1970s. Under the auspices of the Bank for International 
Settlements (BIS) in Basle, a special committee (the "Cooke 
Committee" or Basle Committee on Banking Regulations and 
Supervisory Practices) was established. It makes world-wide 
recommendations and appeals concerning banking supervi-
sion matters. Banking supervisors of different countries also 
meet every other year to discuss these issues. Supervisors of 
securities markets have their own international organization, 
the International Organization of Securities Commissions 
(IOSCO), which accepted the Banking Supervision as a 
member in 1990. 
In the European context, acceptance of the "home country 
supervision" and "single licence" principles will place greater 
demands on domestic banking supervision regarding its 
quality and international credibility. 

0RGANIZATION OF THE BANKING SUPERVISION 

The Banking Supervision operated administratively under the 
General Department of the Ministry of Finance until 30 
September 1993. It was financed through the budget, but the 
Government annually collected costs incurred by PTV from 
the entities under its supervision. 
The expansion of its duties and increased international 
significance of its work forced PTV to completely reorganize in 
1989. 
The most important features of the reorganization were the 
establishment of new operational units, the division of the 
responsibility for international contacts among the various 
units and the replacement of the 67 year old collegial board by 
a management board. 
The Director General of PTV serves as chairman and each unit 
manager as a member of the management board. The board 
deals with matters separately listed in the Decree Governing 
the Banking Supervision and with other important matters. 
Final decision-making authority and responsibility rest with 
the Director General. 



Det fanns sammanlagt sex verksamhetsenheter. Den allmänna 
avdelningen ledde inspektionerna tili penninginrättningarna 
och ansvarade för den allmänna ledningen av spar- och 
andelsbanksinspektionerna samt för tillsynen över penningin-
rättningarnas kreditrisker. 

Redovisningsavdelningen hade tili uppgift att övervaka sam-
fundens ekonomiska tillstånd och särskilt deras likviditet, 
soliditet och riskförvaltning samt system för den ekonomiska 
förvaltningen. 

Rättsavdelningen för sin del tillsåg att bankinspektionens 
beslut är lagliga och fastställde dess ställningstaganden i 
rättsliga frågor. 
Värdepappersmarknadsavdelningen övervakade värdepappers-
samt options- och terminsmarknaden och ansvarar för inspek-
tionen av dessa marknader. 
Utvecklingsenhetens specialområde var att planera och upp-
rätthålla de databehandlingssystem som används för bankin-
spektionens tillsynsuppgifter och administration. Den under-
sökte också hur sammanslutningarnas motsvarande system 
fungerar och hur tillförlitliga de är. Tili enhetens ansvarsom-
råde hörde också information, utbildning och allmän under-
sökning. 
Den administrativa enheten ansvarade för den interna admi-
nistrationen och i samband med den för kontakterna särskilt 
tili finansministeriet. 
Ovan nämndes endast enheternas huvudsakliga uppgifter. 
Varje enhet ansvarade därtill bl.a. för internationella kontakter 
på sina respektive områden, deltog i inspektioner, i beredning-
en av lagar och andra stadganden och anvisningar och gav 
utlåtanden och bevi]jar tillstånd. 

0MORGANISERINGEN AV 
FINANSINSPEKTIONEN 

FRÅN UPPSVING TILL DJUP RECESSJON 

Under andra hälften av 1980-talet slopades de sista resterna av 
den kreditreglering som centralbanken utövat alltsedan krigs-
åren. Verkliga penning- och kapitalmarknader uppstod, nya 
finansiella instrument skapades och utlånings- och investe-
ringsverksamheten var livligare än någonsin. 
Valutaavregleringen i samband med kapitalrörelserna utgjorde 
en viktig beståndsdel i denna process. Kreditvärdigheten hos 
de finländska finansiella instituten och de viktigaste finländska 
institutionella låntagarna på den internationella lånemarkna-
den var utmärkt, vilket garanterade tillgång på tillräcklig 
tilläggslikviditet. 
Eftersom medelsanskaffningen inte längre var en knapp 
resurs, försköts tyngdpunkten i konkurrensen mellan de 
finansiella instituten från passivsidan i balansräkningen tili 
anskaffning av nya tillgångar. En häftig kamp om marknadsde-
larna inom utlåningen inleddes. 
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PTV had six operational units. The General Supervision 
Department directed the on-site inspections of financial 
institutions and is responsible for overall guidance of savings 
bank and cooperative bank supervision and for the credit risk 
monitoring of monetary institutions. 

The job of the Finance Department was to monitor the 
financial position of entities subject to PTV purview, especially 
their liquidity, solvency and risk management as well as their 
financial management system. 

The Legal Department oversaw the legality of PTV decisions 
and confirmed PTV position on legal questions. 
The Securities Market Department monitored the securities 
and derivative markets and was responsible for matters 
pertaining to their inspection. 
The Research and Development Unit's special concern was the 
planning and maintenance of data processing systems that 
handle supervisory and administrative tasks. It also examined 
the functional efficiency and reliability of the corresponding 
systems of entities subject to PTV supervision. The unit was 
also responsible for information, training and general research 
activities. 
The Administration Unit handled internal administration and 
contacts relating thereto, especially with the Ministry of 
Finance. 
The above mentioned are only the main duties of the units. In 
addition, they each handle international contacts in their areas 
of interest, participated in inspection activities and in the 
preparation of laws, regulations and directives, gave opinions 
and grant licences. 

REORGANIZATION OF FINANCIAL MARKET 
SUPERVISION 

FROM BOOM TO BUST 

During the second half of the 1980s, the last vestiges of credit 
control, exercised by the central bank since the war years, were 
abolished. True money and capital markets emerged, new 
financial instruments were created and there was an unprece-
dented boom in lending and investment activity. 

The dismantling of exchange controls on capital movements 
was an important element of this process. The credit standing 
of Finnish financial institutions and major corporate borrow-
ers in the international financial community was excellent, 
thus ensuring the availability of ample additional liquidity. 
As funding was no longer the scarce resource, competition 
between the lending institutions switched from the liabilities 
side of the balance sheet to the acquisition of new assets. A 
fierce battle for market shares in lending ensued. 
Unfortunately, the boom was soon followed by a bust. In the 
space of just five years, from 1988 to 1992, the Finnish deposit 
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Tyvärr följdes uppsvinget snart av en djup recession. Under 
loppet av bara fem år, från 1988 tili 1992, visade depositions-
bankerna både sitt bästa och sitt sämsta resultat någonsin. En 
vinst före skatt på nästan 5 miljarder mark 1988 förbyttes i en 
förlust på nästan 22 miljarder mark 1992. 
En av de främsta orsakerna tili denna katastrofala utveckling 
var den otillräckliga uppmärksamhet som bankerna fäst vid sin 
riskhantering i allmänhet och sin utlåningspraxis i synnerhet. 
Före 1990-talet hade kreditförlusterna utgjort en rätt obetydlig 
post i bankernas balansräkningar. Under den fem års period 
som nämndes ovan inträffade emellertid ett jättekliv: förluster-
na växte med en faktor på 20 från 1,1 miljarder mark 
(0,3 procent av den totala lånestocken) tili 22 miljarder mark 
(4,7 procent). 

INEFFEKTIV LAGSTIFTNING 

På 1980-talet hade det uppstått en medvetenhet om nödvän-
digheten att stifta nya lagar om verksamheten på finansmark-
naden. Banklagstiftningen reviderades 1984 - 1991, och helt 
nya lagar gällande värdepappers- och derivatmarknaden utar-
betades och antogs 1988 -1989. 
Under den allmänna eufori som den nya friheten på finans-
marknaden och den häftiga ekonomiska tillväxten framkallade 
var denna medvetenhet dock inte tillräckligt stark. Stämning-
en var tvärtom överväldigande opportunistisk, och hela regle-
ringsiden betraktades som skadlig och som något som tillhör-
de det förflutna. 
Revideringen av lagstiftningen kom för sent och gick inte 
tillräckligt långt i fråga om strängare kriterier för övervakning 
och hantering av risker. Lagen om bankinspektionen lämnades 
oförändrad frånsett de tekniska justeringar som föranleddes av 
att banklagarna hade ändrats och att bankinspektionen blev 
ansvarig också för tillsynen och regleringen av värdepappers-
och derivatmarknaden. 
Tillsynen över banksystemet i den form som hade införts 1922 
och reviderats senast 1970 hade tydligt blivit ineffektiv och 
oförmögen att klara de växande skyldigheterna i en mångfaset-
terad och krävande ny miljö. 
När bankernas förluster fortsatte att stiga och centralbanken 
och regeringen blev tvungna att komma banksystemet tili 
undsättning, började man tänka om. Tanken att avregleringen 
borde ha åtföljts av effektiv återreglering av nytt slag blev 
allmänt omfattad. 

NY LAGSTIFTNING OM FINANSINSPEKTIONEN -
FINANSINSPEKTIONEN KOPPLAS TILL FINLANDS BANK 

År 1992 tillsattes en arbetsgrupp för att granska olika 
möjligheter att modernisera och förstärka tillsynssystemet. 
Ett nära samarbete mellan centralbanken och tillsynsmyndig-
heten hade redan inletts. Bägge institutionerna hade överens-
stämmande mål och, eftersom bankinspektionen led av en 
kronisk brist på resurser, hade centralbanken i själva verket 
utfört vissa av bankinspektionens uppgifter, framför allt sådana 
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banks experienced both their best and worst results ever. A 
pre-tax profit of nearly FIM 5 billion in 1988 turned into a loss 
of almost FIM 22 billion in 1992. 
One of the main factors contributing to this disastrous 
development was the inadequate attention paid by the banks to 
their risk management in general and lending practices in 
particular. 
Up until the 1990s, credit losses had constituted a relatively 
minor item in the banks' balance sheets. During the five-year 
period mentioned above, however, a 'quantum leap' took place 
as the losses grew by a factor of 20 from FIM 1.1 billion(0.3 per 
cent of total loans) to FIM 22 billion (4.7 per cent). 

INEFFECTIVE LEGISLATION 

In the 1980s, there had been some awareness of the necessity 
to rewrite the statutory framework within which the financial 
markets operated. The banking laws were revised over the 
period 1984-91, and a completely new set of laws governing 
the securities and derivatives markets was drafted and enacted 
in 1988-89. 
However, in the general euphoria brought about by the new 
financial freedom and strong economic growth, this awareness 
was not keen enough. On the contrary, the prevailing mood 
was overwhelmingly opportunistic. Accordingly, the whole 
idea of regulation was regarded as harmful, and something 
which belonged to the past. 
The reform of the legal structures came belatedly, and it did 
not go sufficiently far in the direction of stricter criteria for the 
monitoring and management of risks. The Banking Supervi-
sion Act was left unchanged save for the technical amend-
ments made necessary by corresponding changes in the 
banking laws and the fact that the Banking Supervision Office 
also became responsible for the monitoring and regulating of 
the securities and derivatives markets. 
The form of prudential supervision of the banking system 
originally conceived in 1922 and last revised in 1970 had quite 
clearly become ineffective and unable to cope with its 
increasing duties in a complex and exacting new environment. 
As the losses continued to mount and the central bank and the 
government were required to come to the assistance of the 
banking system, the thinking began to change. The fact that 
deregulation should have been followed by effective reregula-
tion of a new kind became generally accepted. 

NEW LEGISLATION ON FINANCIAL SUPERVISION - THE 
FINANCIAL SUPERVISION LINKED TO THE BANK OF FINLAND 

In 1992, a working group sat down to look at the various 
options available for modernizing and strengthening the 
supervisory system. 
There had already been close cooperation between the central 
bank and the supervisory authority. The two institutions had 
parallel objectives and, as the latter was suffering from a 
chronic Jack of resources, the central bank had in fact carried 



som sammanhängde med riskkontroll och bankernas valuta-
operationer. 
Det var därför helt naturligt att arbetsgruppen skulle stanna 
för en lösning som innebar att tillsynsmyndigheten inlemma-
des i centralbankens organisation. 
Genom att officiellt förena de båda organisationernas resurser 
kunde betydande effektivitets- och statusvinster för tillsynssys-
temet åstadkommas tili minsta möjliga kostnad för adminis-
tration, rapportering, databehandling och forskning. 
För att undvika intressekonflikter och bibehålla den lagliga 
rätt tili besvär som institutioner som står under tillsyn 
åtnjuter i fråga om tillsynsorganets beslut, beslöt man att hålla 
Finlands Banks och finansinspektionens beslutsprocesser i sär. 
Följaktligen har vardera institutionen bland annat sin egen 
direktion. 

FINANSINSPEKTIONENS ORGANISATION 

De tre viktigaste referensgrupperna, dvs. finansministeriet i 
egenskap av normgivare, Finlands Bank i egenskap av central-
bank och social- och hälsovårdsministeriet i egenskap av 
tillsynsmyndighet för försäkringsbolagen och pensionskassor-
na har alla var sin representant i direktionen. 
Direktionen behandlar alla allmänna föreskrifter och anvis-
ningar som meddelas av finansinspektionen, utnämningen av 
de högsta tjänstemännen och andra viktiga principfrågor. 
Finlands Banks representant fungerar som direktionens ordfö-
rande vid sidan av egen tjänst. 
Alla frågor som gäller något enskilt tillsynsobjekt avgörs av 
finansinspektionens direktör efter diskussion i ledningsgrup-
pen. Ledningsgruppen består av en rådgivare och samtliga 
enhetschefer. 
Riksdagens bankfullmäktige företar tillsammans med Finlands 
Banks externa revisorer en ex post-granskning av finansin-
spektionens verksamhet. 
Lagen om finansinspektionen trädde i kraft den 1 oktober 
1993. Flyttningen tili nya lokaliteter skedde veckan därpå och 
den nya omorganisationen var slutförd före årsskiftet. 
Fjorton tjänstemän vid Finlands Bank med specialkunskaper 
om riskkontroll och analytiskt arbete flyttade över tili finansin-
spektionen och avsikten var att anställa ytterligare sju perso-
ner under de första veckorna 1994. 

UTMANINGAR PÅ KORT SIKT 

Samtidigt som tillsynssystemet omorganiserades bringades 
banklagarna i överensstämmelse med villkoren i EES-avtalet. 
Kreditinstitutslagen trädde i kraft den 1 januari 1994. 
I februari 1994 meddelade finansinspektionen en ny samling 
föreskrifter och anvisningar i överensstämmelse med den nya 
kreditinstitutslagen. 
Finansinspektionens mål och de metoder som tillämpas vid 
tillsynsarbetet förblir i stort sett oförändrade. Det främsta 
målet är att stärka och upprätthålla allmänhetens förtroende 
för det finansiella systemet. Dessutom har finansinspektionen 
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out certain of the authority's duties, especially in the fields of 
risk monitoring and the banks' foreign exchange operations. 
It was therefore only natural that the working group should 
finally agree on a solution whereby the supervisory authority 
was incorporated into the administration of the central bank. 
By officially combining the resources of the two institutions, 
considerable gains in efficiency and status could be achieved 
for the supervisory system with the !east cost in terms of 
administration, reporting, data processing and research. 
In order to prevent conflicts of interest and to preserve the 
legal right of appea! that the supervised institutions enjoy with 
regard to the decisions made by the supervisory body, the 
decision-making processes of the Bank of Finland and the 
Financial Supervision were kept strictly separate. Hence, for 
example, each has its own Board. 

0RGANIZATION OF THE FINANCIAL SUPERVISION 

The three key important reference groups, ie the Ministry of 
Finance as the norm-setter, the Bank of Finland as the lender 
of last resort and the Ministry of Health and Social Affairs in its 
capacity as the supervisor of insurance companies and pension 
funds, ali have seats on the Board. 
The Board deals with ali general guidelines and notices issued 
by the Financial Supervision, the appointment of leading 
officers and other important matters of principle. The repre-
sentative of the Bank of Finland acts as ex officio Chairman of 
the Board. 
Ali matters pertaining to any individual supervised entity are 
decided by the Director General, after discussion in the 
Management Group. The Management Group consists of an 
Adviser and ali Unit Heads. 
The Parliamentary Supervisory Board, together with the 
external auditors of the Bank of Finland, conduct an ex post 
review of the activities of the Financial Supervision. 
The Act on the Financial Supervision became effective on pt 
October 1993. The move to new premises took place the 
following week, and the new organization was completed by 
the end of the year. 
Fourteen members of the Bank of Finland staff with special 
skills in the monitoring of risks and analytical work moved 
over to the Financial Supervision, and a further seven staff was 
recruited 1994. 

NEAR-TERM CHALLENGES 

Simultaneously with the process of reorganizing the supervi-
sory system, the banking laws were brought in line with the 
requirements of the EEA treaty. The Credit Institutions Act 
entered into force on 1 January 1994. 
The Financial Supervision issued a new set of corresponding 
guidelines and notices at the beginning of February 1994. 
The objectives and methods employed in the supervisory work 
will remain largely unchanged. The principal objective is the 
promotion and maintenance of public confidence in the 

RA IJ 0 1 T lJ STAR KAS T l " S 
FINANSJNSPEKTIONEN 
FINANCIAL Sl PERVISION 



vissa skyldigheter i fråga om kundskydd och förhindrande av 
konkurrensmissbruk. 
Arbetet för att nå dessa mål sker genom en fortgående dialog 
mellan finansinpektionen och de institutioner som står under 
dess tillsyn och med tillsynsobjektens kunder, genom analys av 
rapporter och inspektioner av institutionerna. Utvecklingen på 
värdepappersmarknaden övervakas bl.a. i realtid genom en 
datalänk tili det elektroniska värdepappers- och derivathan-
delssystemet. 
Alla nya emissionsprospekt måste godkännas av finansinspek-
tionen innan de får överlåtas tili potentiella investerare. 
De mest angelägna uppgifter som finansinspektionen måste ta 
itu med hänför sig tili bankernas utlåningspraxis i allmänhet 
och tili stora exponeringar i synnerhet. Vid kreditanalyser fästs 
numera större vikt än tidigare vid kassaströmmarna för 
bedömning av en kunds kreditvärdighet, säkerheternas värde 
och lönsamheten hos de projekt som skall finansieras. 
I en mer avlägsen framtid kommer en av de viktigaste 
lagstiftningsreformerna att gälla depositionsgarantisystemet i 
syfte att skära ner det hundraprocentiga skydd som nu gäller 
alla bankdepositioner. Särski ld uppmärksamhet bör fästas vid 
omständigheter som kan minska sannolikheten att problemen 
sprider sig tili hela bankväsendet, om en del av detta förlorar 
sin trovärdighet i investerarnas och deponenternas ögon. En 
koncept som kunde övervägas i detta sammanhang är banker 
med begränsad verksamhet. 

Jonna Aranko direktör för finansinspektionen 
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financial system. In addition, the Financial Supervision is 
charged with certain duties regarding customer protection as 
well as with the prevention of competitive mispractices. 
The work towards the achievement of these objectives is 
carried out through an ongoing dialogue with the supervised 
institutions and their customers, analysis of reports and on-
site inspections. Developments in the securities markets are 
monitored, inter alia, on a real-time basis through a link with 
the electronic securities and derivatives trading systems. 
Ali new issue prospectuses require approval by the Financial 
Supervision prior to their release to potential investors. 
The most urgent problems that are having to be addressed are 
connected with the banks' lending practices in general and 
with large exposures in particular. In credit analysis, more 
emphasis than hitherto is being placed on the application of 
the cash flow method in analyzing the creditworthiness of 
customers, the value of collateral and the profitability of 
projects to be financed. 
In the more distant future, one of the most prominent 
legislative changes will be the reform of the deposit guarantee 
scheme with a view to reducing the present 100 per cent 
protection extended to ali bank deposits. Special attention will 
have to be given to aspects that will reduce the likelihood of 
problems spreading through the entire banking system, 
should part of it Jose its credibility in the eyes of investors and 
depositors. One of the options that could be considered in this 
context is the 'narrow banks' concept. 

by Jonna Aranko, Director General Financial Supervision 
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